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What NINJAL aspires to
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EHIrOETHD

October 2017 marks the beginning of my four-year
term as Director-General of the National Institute
for Japanese Language and Linguistics (acronym:
NINJAL; Japanese name: Kokuritsu Kokugo Kenkyusho,
abbreviated Kokugoken), succeeding outgoing Director-
General Kageyama. NINJAL s mission consists of both
conducting independent Japanese language research
and fulfilling its role as an inter-university research
institute. From its founding in 1948 onward, NINJAL
has worked to shed light on and document aspects of
the Japanese language across regions and through the
ages, which has formed the basis for the preparation of
reference materials and the development of databases
and the like for the use of researchers of all stripes. As
projects of this kind cannot be easily undertaken by
individual researchers, their execution constitutes an
appropriate task for NINJAL to perform as an inter-
university research institute. At the same time, the
researchers at the Institute have the duty to conduct
cutting-edge research in their respective fields of spe-
cialization, as well as to fulfill leading or coordinating
roles in these fields, pushing research forward. This
can be considered to include providing young research-
ers with a variety of training opportunities.

Since NINJAL was made one of the National In-
stitutes for the Humanities in 2009, it has placed lin-
guistics within its research purview as a fundamental
science for Japanese language research, truly accom-
plishing much in a short period of time under Director-
General Taro Kageyama. Year after year, the Institute
has garnered increased international attention as a
hub of theoretical research, as well. Simultaneously, it
has improved its utility for other researchers through
the development of such resources as corpora. Main-
taining this course, I believe it is now incumbent on
NINJAL to further advance its fundamental research
in order to produce research results that will remain
relevant for decades—in some cases even centuries—
to come.

In addition to Japanese language research from a
theoretical or general-linguistic perspective, among the
tasks to be pursued further by NINJAL are the devel-
opment of all manner of Japanese language databases,
including of Pre-Modern Japanese, Contemporary
Japanese, and Japanese dialects; the creation of Japa-
nese language teaching materials; and the documen-
tation, preservation, and revitalization of endangered
languages and dialects. In cooperation with overseas
institutions, NINJAL must give shape to and commu-
nicate the results of these efforts in a manner suited
to modern online society. The creation of a system for
preserving for posterity the results of research at the
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individual level is an urgent matter, as well. Although
researchers communicate their research results in a
variety of ways, these results become disconnected
from subsequent developments when researchers re-
tire or their interests shift to different fields. NINJAL
must work to create a system for preserving, alongside
its own research, the contributions of individuals for
the benefit of future generations. It is difficult to as-
sess the results of fundamental research projects such
as the development of databases, the creation of Japa-
nese language teaching materials, and the conducting
of fieldwork documenting endangered languages solely
on the basis of the publication of research papers, and
these projects take time to complete. Presently, this
work, which forms the basis for typological and theo-
retical linguistic research, is not always accorded the
recognition that is its due. Using a variety of means,
for example issuing awards commensurate with
achievements, I will strive to cultivate an environment
in which this fundamental research—the foundation
of all other kinds of research—is given the recognition
it deserves. Concurrently, I intend to work on introduc-
ing to the world especially distinguished Japanese lan-
guage research from the past that has not received the
recognition it merits abroad because of its having been
written in Japanese.

In recent years, with the implementation of six-year
medium-term plans at national inter-university re-
search institutes (to match those already implemented
at national universities), short-term results have come
to be expected as a matter of course. The results of sci-
entific research, however, are not obtained in the short
term. To take just the example of dialect research,
it requires years of persistent effort to cultivate co-
operative relationships and build trust with local
communities. I believe institutions such as NINJAL
should conduct the kind of fundamental research that
demands cumulative effort over a long period of time.
Fundamental research thus presently faces the dif-
ficult challenge of having to deliver short-term results
while staying focused on long-term goals. I hope I can
count on your support and advice.

TAKUBO Yukinori

Director-General
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Eﬁ"j?;ﬁ Research Department

Mission

The National Institute for Japanese Language and
Linguistics (NINJAL) conducts comprehensive re-
search on the Japanese language to elucidate the varia-
tion within Japanese as well as the language-specific
and language-universal characteristics of Japanese
viewed as one of the world’s many languages. The long-
term goals of NINJAL are to facilitate the utilization of
the results of this linguistic research in related fields,
including Japanese language education, and to contrib-
ute to groundbreaking research in new fields involving
human language. As an inter-university research insti-

tute, NINJAL has two fundamental missions:

(1) Joint Usage
NINJAL develops a variety of large-scale resourc-
es (corpora and databases) for Japanese language
studies and makes them available to universities,
the scholarly community, and the general public.
(2) Collaborative Research
In cooperation with universities and research
institutes in Japan and around the world, NINJAL
plays a leading role in strengthening the interna-
tional research network by conducting major collab-

orative research projects.

Organization

To achieve these goals, NINJAL has established a
research department (organized into five divisions)
and two centers, which work in close cooperation with

each other.

185G - XTERARFZE S Theory & Typology Division ~HEEBLOEAD SR HAGE

Japanese from a cross-linguistic perspective

SR B 724818, Language Variation Division —~BERBOHIRN - HRm) SRk

Geographical and social variation of Japanese

S EZ (L2 S8, Language Change Division —~BFRBOELHEIL

S S EEM 22 $E18; Spoken Language Division

HAZEE M ZC$E18, JSL Research Division

Historical development of Japanese

—HAAREDELEE

Japanese as a spoken language

—BAAREFBEENIIL=T—3>

Communication by Japanese language learners

MR IE3RFE(EL > 2 — Center for Research Resources ~HRRAR - MAEROFERE

Providing research results and information

O—/NXXFA%F > Z— Center for Corpus Development ~HRREDBMISOZERABRDME

4 | Ivvar B

Developing language resources in collaboration with the Research Department
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Collaborative Research

As one of the National Institutes for the Humanities
(NTHU), NINJAL promotes collaborative research in
line with NTHU goals.

* Diverse Language Resources and the Consolidation
of Japanese Language Studies
This is the core collaborative research project
based in NINJAL, and it includes six large scale
sub-projects and seven projects led by outside re-
searchers.
(See page 18 for details.)

NINJAL is also involved in multidisciplinary col-
laborative and network-based projects sponsored by
NIHU.

Joint Usage

To facilitate joint use by scholars in Japan and
throughout the world, many of the research materials
produced by NINJAL are publicly available, including

large-scale Japanese corpora and databases.

IyvaLeHit | 5
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International Research Cooperation
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As an international hub for research on the Japa-
nese language, linguistics, and Japanese language
education for non-native speakers, NINJAL places
special emphasis on the promotion of international
research cooperation with overseas institutes and
conferences for the development of Japanese lan-

guage studies in the world.

Academic Cooperation with Overseas Re-
search Institutes

To promote collaborative research and exchange
among researchers, NINJAL has signed agreements
of academic cooperation with overseas universities
and institutes that research the Japanese language,
linguistics, Japanese language education, and infor-
mation sciences.

These agreements aim to promote the interaction
between Japanese language studies and world lan-

guage studies globally.

HFEEESR

Name of the institutes

RRIAZERR (BIE)
Academia Sinica (Taiwan)

IERAEZAFZIAREARZRE > 2~ (FE)

Beijing Center for Japanese Studies, Beijing Foreign Studies University (China)

Fy TRTH—RAEATRIEE (15 UR)

Humanities Division, University of Oxford (U.K.)

JATRREFFRII—REEFER (XU )

Department of Linguistics, University of Colorado Boulder (U.S.A.)

FI—RFEBEER (12F)

School of Language, Literature and Culture Studies, Jawaharlal Nehru University (India)

IVHRFARME 22— (FAUH)
Center for Japanese Studies, University of Michigan (U.S.A.)
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International Survey of Japanese Oral Docu-
ments Overseas

For the purpose of providing new research ma-
terials, NINJAL surveys Japanese oral documents
overseas in cooperation with foreign universities,

museums, and other research institutions.

International Symposia and International Con-
ferences

In addition to regular international symposia that
are held every year, NINJAL plays host to interna-
tional conferences on linguistics that are based in

other countries.

Handbooks of Japanese Language and Lin-
guistics Series

NINJAL has made an academic cooperation
agreement with De Gruyter Mouton, a world lead-
ing publishing company renowned for high-quality
linguistics books and journals.

As a starter, we publish the Handbooks of Japa-
nese Language and Linguistics Series. This series,
comprising twelve volumes with about 700 pages per
volume, surpasses all currently available reference
works on Japanese in both scope and depth, and
provides a comprehensive survey of nearly the entire

field of Japanese linguistics.

Invitation of Overseas Scholars

NINJAL actively invites leading researchers from
Japan and abroad as resident researchers, in order
to develop international research activities and re-
search exchanges.

In addition, NINJAL accepts foreign researchers

who would like to study in Japan.

NREDVIWNZTRFEEZFER (TAUH) REXBARBEXER (B7)
Department of Linguistics, University of Pennsylvania (U.S.A.) Department of Japanese Language and Culture, Soochow University (Taiwan)

A-IKRFEERFH (1¥UR) INTARERI TR (FAUA)
Department of Language and Linguistic Science, University of York (U.K.) University of Hawai‘i at Manoa (U.S.A.)

T 72 A ZKRBIEHRBFFR (7X)H)

Computer Science Department, Brandeis University (U.S.A.)

WSO FFEETERF REREL TN B LRI
I, 7 oy NI EIRFZEREL TE RO S iE 13 T
WY, 7, EEEIHCEAEL TR Z T T LA T REZ,
KA LR L RIR IR R LT, Ao 7EE

RKFEEEZITANTOET,
%2018 £ 4 B 1 HiER
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8 | =AM

[HFEFRSAE S FR AL T, BIEHa32 =747
TR OARBA S A 2O EIAEDELTE
§, ZTTHR A R E DDA RE AL T,

HBREHREE - HEORE -RF SR

2009 FUz XA NE AL O IREE S FE GREH
JEFITALL > TEFE) DVAMERELEL, Th
121, TAXEERHERGEREOHAREND 8 DD F3E -
EREEh T, EHEWL, Zhozhhelsz, HA
FHDFEE - FE OMAEMRABLT, IS Lo K
R MR 2 OWEELIZETRRL Q& T,

HEDHKF

BAEO—/SADIETE

HBE O EPE LR T 5701213, ZTOFED
T2 RBIWEL, 5§08 rH0Ed, HESHE
RELEEOERE, KEPOHRRIINEL, Zhast
HNTRRTERINL D%, [3—52] Longd,

SERFCIEHAGET— SADE iAo, BROFEHER) 25
HAGEIZNA, Ji 50 R aHAGE, 8 & OHARES,
B4 e —) S2BEREEE - ABAL, BAGEM 7720 Tidasl,
WLPIPE R BOE RS, 2T COET,
(A—8R - F—2R=2F p.12 2 ZH)

EIEE (MEE) ELTORFEHRBTMR
WA, HARTEBL TSP EARCH ZEOR LY
o THERBFFIN§T2=—ZD K - LU TOET,
[EI BRI, OAGEEREEELAVADEE - BRI
WTO RN LA, BN OHARERE &2
RIZHEELTOOET,

The results of academic research at NINJAL are
broadly shared with the general public as well as
with researchers. The following activities deserve

special mention for their social significance.

Research on Endangered Languages and Dia-
lects in Japan

In the UNESCO red book (2009), eight languages
and dialects spoken in Japan are listed among the
endangered languages in the world. NINJAL is
pursuing a comprehensive research with a focus on
these eight languages and dialects. This project is
expected to contribute to the conservation of local
cultures and the activation of local communities

where these languages and dialects are spoken.

Expansion of Japanese Corpora
A language resource, which is constructed system-
atically and electronically with massive language

materials for analyzing a language, is called a “cor-

NINJAL develops various Japanese corpora and
offers these corpora to not only specialists of Japa-
nese linguistics but also the information processing
industry, educational circles, and so on.

(See page 12 for corpora and databases.)

Research on Japanese as a Second (Foreign)
Language

The recent increase in the number of foreign stu-
dents and residents in Japan has resulted in diverse
needs for the teaching and learning of Japanese as a
second (foreign) language.

NINJAL supports scientifically Japanese language
education inside and outside Japan through basic
research on the learning and acquisition of Japanese

by non-native speakers.
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The Sixteenth International Conference on Methods in
Dialectology
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Events

NINJAL serves the public by presenting its ongo-
ing research through a variety of programs, some
designed for specialists, some for general audiences,

and some for young people.

For Specialists
@NINJAL International Symposia

NINJAL holds international symposia dealing
with topics of current interest on which excellent re-
search is being carried out within the Institute and
in collaboration with other institutions. By involving
researchers from abroad, these symposia serve to
deepen the understanding of issues and to commu-
nicate recent advances to the international scholarly

community.

@NINJAL Colloquia

The NINJAL Colloquium series invites distin-
guished domestic and foreign researchers to talk
about cutting-edge research findings in various fields
of the Japanese language, linguistics, and Japanese
language education. The colloquia are open to the
public, so please feel free to join us whether you are a

teacher or a graduate student.

ONINJAL Salons

The NINJAL Salon provides an opportunity
primarily for researchers working at the Institute
(including project collaborators) to introduce their

work to colleagues and exchange information.

@ Collaborative Research Project Meetings and
Symposia
To promote transdisciplinary research in new
areas, the academic symposia are hosted by several
project groups. In addition, each group holds meet-
ings at which interim reports on the collaborative

research are presented.

BHRIECLRES | O
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Research Dissemination and Public Outreach

— @t
ONINJALTA—F s

B ZEAF D e [ fff 28 72 E12 KB A28 R & D2 B |
o, HAREER [Zhid] OFELAL, #iEIZ DOV TAL
FHEFRIE T 27280, —RIAT O E R L TOE T,
B2 Cdns, fERP Y ZAaIBRELE, ekr X
PME——% 1%, GHEPREE T T+ —T74TT,

[hETnT—7])

#£50 . e
2012.3 [BXREMER—HRHLSRAARE
%60 [TA—NIVHRICHEIZRARENII =T —
2013.3 2 g —AREES R E G EEDEL—|
E70H e Y

% 8[| e e )

i F — aa = T R—
poao  EROEFHE_BAERFEELS—
%9@ r::if“ﬁ/u’t'::i—(“ﬁbxofc|ﬁgg
2016.3 MRER DB AR
2£10-11H
2O, [4/ % hROBEHETBH)

20179
F12[H R .
co1g | CEEDSHMEEAIazs—vax]

ONINJALEIF—

EFEMOLFEMET Y27 M EDTET, ZOWNEN
B AR LI TR 2ITRELTOET, EEEIPS
AR B AT > TS HUR T, ARRSHEIEL TARGE 2
EHE 5L, A2 BB A 2HELTCOET,

[ Tk S 27

FANFALL BE RIS, 28] ISHLO S L%
PAEL COES, TE-BIREGEMTCT [1 HifRR] &
D, VAZRIZHHRE MO T, ZLIZOREFEIZ N TE
7, TELEFTRSKABELD S — M ARANVITT
(2018 -1 7 H 14 HEHE T ) .

10 | 1E4REIE L L RIEE

For the General Public
@ONINJAL Forums

In an effort to contribute actively not just to the
scholarly community but to society at large, the
Institute sponsors the NINJAL Forum to keep the
general public informed about the results of the re-
search being carried out within the Institute and in
collaboration with other institutions. Previous Forum
themes have included Japanese language education,

dialects, writing, and history.

12 B NINJAL 74 —F L

ONINJAL Seminars

The NINJAL Seminar provides an opportunity for
the participants in a collaborative project to present
their research in a variety of formats to the general

public.

@Exploring the Japanese Language

Every summer, NINJAL holds an open house
event. As “NINJAL Researchers for a Day,” young-
sters encounter the mysteries of language through

quizzes and lectures about Japanese.

diE-REMY
ONINVALBZER R 7075 A (hE-EREMT)

RENEDLI Bt d (Bf%8) 2fT->T052, 2L,
FNDFRETTBMIREED I BHSTNBD, %y
A ERAN AR A B 70 D R LA F L TOET, [Z
LiX] AR BZLABUT, FROBELIRTIEOLEE
HB=HDT ST LTT,

ONINJALY 2 =7 70975 L (/INFERET)

FEGHDOG I HLEMEID B, HEfli>T\5
HAARFEIZOWTRELALNLEIONELOH%, T ay T
RHAHRE AL TOET,

NINJAL iR R7AT I 4

REORY L
© RRIFTRAARENCE LLL Lk
< piEr.

L enenrpoREaEadny
. 2R G A 5N Eﬁ

g
FRrEl. 2570 5 s
:

For Students and Pupils
@NINJAL Career Exploration Program

(for junior-high and high-school students)

Designed for junior-high and high-school students,
this program aims to convey the wonder and joy of
learning by introducing students to research on
linguistics, Japanese language, and Japanese lan-

guage education.

@NINJAL Junior Program
(for elementary school pupils)

This program encourages elementary-school pupils

to experience that “Language is fun”, in the form of
workshops at their school or at NINJAL.

BRI L RER | 11
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<L¥IiT¥ Publications>>

EEEF CEIEDRKIES
NINJAL Research Digest

(= 3L [E B R Fh iR
NINJAL Research Papers

AFEDPS—MBARDAETHRATELD ZIMRIFHE T, EEM
OMREBSROAEERICEATIERESDPIPTBALTVETS,
This provides extracts from the results of research carried out by NINJAL
in a magazine format that is interesting and easy to understand.

iz,

# n'&:'

EEMRICHIIMRFSHOENLE, RROARRUANEFHEE
BREZEMELVEZRYET F20, 771 cMFAOEIEETTH
TLTVET,

This is published twice a year, with a view to promoting research at
NINJAL and publishing its results, as well as training young affiliated
scholars.

MEMaRTsEn

LA=/XX+F—=Z~N—=2Z Corpora and Databases>

HERBEAZBEEZEE
H#Ea—/¥Z (BCCWJ)
Balanced Corpus of
Contemporary Written
Japanese

BCCWJ £3X#&5%&H 1 b
[DPmE]
Shonagon

NINJAL-LWP for
BCCWJ (NLB)

BAZEFHLEEI—/IX
(CSVY)

Corpus of Spontaneous
Japanese

BARZEREEI—/IX
(CHJ)

Corpus of Historical
Japanese

12 | 1BHRRIE L L RES

BHABAZNOEZSEDZHMEZIRIE TS /-DICHEELAD—/YXT, 5, M FE,
HE, Web, ERLEPSEMEAICHELAN 1 BREOTFIMIMERIER XEHEE
250, #>714>5L0 DVD TRARALTWE T,

This is a corpus created for the purpose of attempting to grasp the diversity of contempo-
rary written Japanese. The data comprises 104.3 million words covering various genres.
Morphological information and document structure were annotated to randomly taken
samples. BCCWJ is available to the public online as well as a DVD set.

EMEZEMRAATCHEIN-Web 7TV -2 32T, fIIDLETHBEEICBCCWIAD
XFHNERRTIZENTEET,

Shonagon is a Web concordancer on which even beginners of corpus linguistics can
search the string of BCCWJ.

BCCWJ &#&25%R 93720, EFEME Lago SEBMRAMPERRBRE LA F1RRIR
TLTY,

This is an online search tool for the BCCWJ that uses the lexical profiling technique. It has
been jointly developed by NINJAL and Lago Gengo Kenkyusho.

HAZBOEREFZAEICED (ZKOMRABHREMMUA-FLEEMRHADT —4
N—=ZTHY), EALEZEHRRR, FWAEHTEE (BREHREMER), RRIEXF
PHRERMRELE, B -BEOHICHRREKEDELEET —4N—XTY, B SBER
W2, BRSHNIE, AKXREY SBY BFRF LEY He¥ AXEHE #E
wREL ERIEVWEBTHREIhTOET,

This is a corpus of spoken Japanese stored on 18 DVD-ROM discs. It is one of the largest
spoken language databases in the world (7.5 million words).

BAZEOELEMETE-DDEREEH/-O—INXTT, LXPSERETEHN-—T3
WO —INZXELTHEEEADEA P SARLTVET,

This corpus collects materials to research the history of the Japanese language. The
development of this corpus is ongoing, with a view to producing a diachronic corpus that
covers the period from the ancient to the modern times. What is already built is currently
available.

EEMEAE I T
J—/%Z (NWJC)
NINJAL Web Japanese
Corpus

O—/NXZk
7TV r—3>
[FhinE]

Chunagon

T1AXEE
O&AN=I—/¥R
—&HE - JOXD&E—
A Glossed Audio Corpus
of Ainu Folklore

ZEBBED
HAREF B E a0
a—/%Z (I-JAS)
International Corpus of
Japanese as a Second
Language

HHEE - BRI R
FZFIRAEARFEI—/YX
(NPCMJ)

The NINJAL Parsed
Corpus of Modern
Japanese

IPARICHAN 1EURLEZ7O—ILLTIEEEL = 250 EEMRED Web 7 XX DI —
INZTY, FREREEMN - RURUIBITBEAT XX DS HYET,

This is a 25 billion-word Web text corpus by crawling 100 million pages every three
months. It was automatically annotated morphological information and dependency struc-
tures.

EEEME CHAREINA-ZEBOI-—NRXERRTEIIEN TEBIWeb 7 T r—> 3
T, FEEML - REAL - XFEHID 3 DDA EICL-TIA— NG I N ReRIERE B
AEDEIEBELCRRETIZENTEET,

This is a Web concordancer that enables a three-way search of the corpora developed by
NINJAL. In Chunagon, short unit word, long unit word, and string are available. Through
a combination of morphological information, it is possible to make an advanced search of
the corpus.

AEFE#HZA (1900-1988, BRI LEFEEDO~~FaAVHEE) » 71 XEBETE-7-MEE 10
W (oI~ L (RIXEREE) 8#R, HL11h7 (##EE) 2#R) M3 BESOERIC, BHA
FECEBICLZRETOZREFREF I ADTOTAXOANET V2IVERT T,

This is the first fully glossed and annotated digital collection of Ainu folktales with transla-
tions into Japanese and English. It contains 10 stories (eight uepeker ‘prosaic folktales’
and two kamuy yukar ‘divine epics’) narrated by Mrs. Kimi Kimura (1900-1988, born in
Penakori Village, upper district of the Saru River) with a total recording time of about three
hours.

RET—4, FXT—% REOEEF—ZERNLTVWEEBEI—/NITT, BE,
12 EREOBEOEEE 400 BB LU AKREREFEE 50 BDOT— 20 5RRATGETT,
This corpus contains oral task data of 400 learners and 50 native Japanese speakers with
oral sound data. It also contains written data which were voluntary tasks.

BERAKRZEODEEZEELHE LEEND T IR MIM LN DO#EE - ERERIBEREZ I FFLE
J—/XXTY, BBICO—/XZADOY)— (HEBBEMFEN) £%/%K, BE, 4v>0-F
T&ZEB3Web 1> 2—TJ1x—XEEHIZARFALTVE T,

This is a syntactically and semantically annotated corpus of both written and spoken Mod-
ern Japanese. There are interfaces available for anyone to search, browse, and download
trees easily.
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LA=/XX+F—=Z~—=2Z Corpora and Databases>

EAREFENRTV T
Handbook of Basic
Japanese Verbs

EEEFEL YOS
(EFEhR)

Compound Verb Lexicon

cew 75l

TA XBREETTH
Topical Dictionary of
Conversational Ainu

FNBAME
F—aN—2

Teramura Database

[BERDHREHEE -
HEl F—a~—2
Database of Endangered
Languages/dialects in
Japan

ERTBSHEWE
The World Atlas of
Transitivity Pairs (WATP)

[BASEHE]
[FEXEE£EHE]
Linguistic Atlas of Japan
and Grammar Atlas of
Japanese Dialects

14 | EHREE L LRIEH

AAZEFEE - BAZHMOS EXREFEDIBMEERDBIENP TEDLIIC, EXEBHDZ
ENEBROLNP ) ERBLEESRVTADP IR TLBERLAA T4 Y—ILTT, X,
A5 —2a B ENBEICIE, KRERREI—/NIEB\/BRYICEAL, OLT7L>
ZUCRESh G WAZRIBERERELTVET,

This is an online handbook for teachers (native as well as non-native) and learners of the
Japanese language, designed for deepening the systematic understanding of polysemous
basic Japanese verbs.

[BLET3, BhiE2] £¢, BHELMEDhIEAEESEF (2,700 B L) ([CEK
PHEDEREMES L/ -EEMARVBEABZEHDA L F1 L BETY, K& - PEEE-
BEEZERGE, MAREENTOTT—2DE 70— RHAEETT,

Comprising over 2,700 verb-verb compound verbs of contemporary Japanese, this online
dictionary provides useful information on their linguistic features for both researchers and
learners of Japanese. In addition to Japanese representations, it offers English, Chinese,
and Korean translations for the semantic definitions and example sentences. The original
Excel data is downloadable upon agreement.

1898 FICHIfTE N [7A XEEFEFH] 2EAEL, OBRPEZF-ET 4 -BEELE
DF—2EMFELLAS T L HATT,

This online dictionary is based on the original Ainugo Kaiwa Jiten. It contains 3,467
headwords that can be searched for by ‘Topic’ or ‘Full-text’ methods. In addition to the
original notations, various information including colloquial translations, audio, videos, and
photos are provided.

BAZBHREMAOREZEVEMFHNERRICELS, FHEIPSOEZENEVEXICR
ShEEABOERAZINE - PFELET—EN—ZTT,

This database was compiled by the late Hideo Teramura, who laid the foundation for
research on Japanese language education. He collected and classified errors in composi-
tions written in the Japanese language by foreign students from many different countries.

BE-FBOZEE, \ELEDZEIEEIILHETS, BEAZHOEABHEEE - AED
HEORBZPEARKFEDREZININGEIN T —ENX-XTY, XF7xX b, H@FES
HDOVWTWET,

This database consists of word pronunciations and natural conversations of the endan-
gered languages/dialects in Japan, such as Amami, Okinawa, and Hachijo. It also includes
transcribed texts and their translation into Standard Japanese.

HARDEZDOHENBEDH 3 H M ENFHE L INE LA IBFR RN G T —2N—-RXTT, H
AEEECHEZOHEMBMBFAOEN RN GERE, HABRSIVOFr—h (R) £
TRIFEL, BMNBhEFAZERGRNEARAD SO TEE Web 7 75— 3>T1,
This Web application provides typological information on the formal relationship between
lexical pairs of transitive and intransitive verbs in selected world languages, including
Japanese, in the form of a map and charts.

[BEASERE] (£300H) [FEXE£EME] (£3503) DF—4%% Web ETA
BALTWES, 2EDHEDOHBHNATE—LTIIENFEELR, HFEMRICH T ER
BEHTT,

All image data from these two linguistic atlas series, which are compiled and published by
NINJAL, can be browsed online.

HARSEEMEE

(E L E B FC AT ER)
Collection of the Research
Library for Study of the
Japanese Language
History

KEZESHELER
REHEE

BlFAX - BEfR
Transcription and Images
of The Tale of Genyji
Manuscript Book at the
Library of Congress

#55 [EREE)
EXNT—EN=-2ZX
Full Text Database of
Kokugogaku

BAZEMTE - BAZEHRE
XEA T —ZN—2X
Bibliographic Database

of Japanese Language
Research

E 3 E B 72
FATEER AT MY
Academic Repository of
the National Institute for
Japanese Language and
Linguistics

ENEZEMRAAEREERENS>S, AREBEEHELTEZLEDDP, BEEI—/IX
DEMEELTHRETEZHDEZEEL, TURIEBEGPEFEARANEIERABELTOET,
The Research Library owns valuable archives for research into Japanese language his-
tory and the development of the historical corpus, digital images of the archives can be
browsed online.

TAYDBEHEET OV TEAARENET S, [EXMEE] (£ 54, LC Control No.
: 2008427768) DOFFANX (BF7xXbN) LU [MHZE] [BEE] (8K OEREABEG
EREALTVWET, XFIRBCPERNEREMFANDOMBRITDHEETT,

The transcription text files of The Tale of Genji manuscript at the Library of Congress (LC,
LC Control No.: 2008427768) are currently accessible to the public. Further, the images
of three chapters, Kiritsubo, Suma, and Kashiwagi, can be browsed online.

BAZEZSO (IB) #E:5% [EER] 250N TXANT—EXN-XTY, #FED PDF 77
1IVEHARELTWET,

The full text of Kokugogaku (the former journal of the Society for Japanese Linguistics)
can be searched for online.

PITHERS, MXEZICHEINARBRROBILENDT —EIN—XTY, 7—2IIFEH
BISEMEh, Web LT 23 BHRUEDT— 225X ERRT D EN AIEET T,

This is a database of articles dealing with the Japanese language that have appeared in
academic journals and anthologies. New entries are constantly added and the approxi-
mately 230,000 articles can be searched for online.

EM EEMREARICHS T EMME - WEEFHORRRUELEZBMRRAD T 22
ER e EFHIMRETIRE - RTFEL, Web ETCARLTVET,

This repository collects and stores outcomes of academic and educational activities at
NINJAL, as well as academic materials held by NINJAL in an electronic format, which is
accessible on the Internet.
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Research Library

HAGEMFe 3 KO HAGRIZB § 2025 S0k - SEEEk
i, HAGEEE, Satval, BT O -
B - kL ok g, 2ETHE—DHAGEIZB§ 5
BT,

ORZER:AER~<EB 9305 ~178F
(L#2H - AR - iR - ERE - BARKKRSEBARKE)

OXEaLIL 32T}, RERXE (FE), KERAMBYE (5
5, RBF—XE (FEHE), REFENE (BE), # €
CHANE (XF- R, BHNENE (FERY), MAXE

(B, BAEXE (AEHE), PHEXXE (EFEF) &

EVHB,

O EIEEMREA BEEHRT —2N—X|EWebiRFETE5,

OXE BB ERH Y —E X (NACSIS-ILL) (2 &V, FREHRID
HEREZELTRENOBIFLEPHAEOEHEZ I LN
T&%,

FRECE #181 (2018 £ 4 A 1 BIRTE)

XE HESS
Books Journals
BAGR 122747 536618
in Japanese
- EE 31,866 5257
in Foreign language
&t 154613 589178

Total

KEWREEHGE 7431 mEET

16 | MxEEE

The Research Library of NINJAL collects and
stores mainly research materials and linguistic
resources concerning Japanese language studies and
the Japanese language, as well as related fields such
as Japanese language education, linguistics, etc.

This is the only library specialized in the Japanese

language and linguistics in Japan.

®Open Monday to Friday
Hours: 9:30 to 17:00

@®Closed on Saturdays, Sundays, public holidays, the
New Year holidays, and the last Friday of each month

®Special Collections
Tojo bunko (dialects), Ota bunko (dialects), Hoshina
bunko (language issues), Kenbo bunko (dictionaries),
Kanamozikai bunko (characters/notation), Fujimura
bunko (phonology), Hayashi bunko (Japanese Lin-
guistics), Koshimizu bunko (pedagogical studies of
the Japanese Language), Nakamura bunko (Japa-
nese Linguistics), etc.

@The Online Public Access Catalog (OPAC)
The collections of the Research Library of NINJAL
can be searched via the Internet.

@Interlibrary Loan Services
We are members of NACSIS-ILL system of the Na-
tional Institute of Informatics.

AFRAREZIE

For Young Researchers

ERAER  —EXE, RRIVEEKRE

2005 FEERS, —KEKRFEKRFEPE S B 2 RERIE D
MR (HARBUEZNAUS T ar5L) #FEhEL T
W, X512 2016 FEEASIE, I AHEFE A KERE
A E B e Rt e DGR 2B A AL ThE T, £
DT, [ESEFEMFZE AT EICHAR GBS 0 2 B 440
MLTWET,

NINJALFa2—-bkU 7V

NINJAL Fa2—N) 73, HKRGE¥ - SiE% - HAREE
YOBE ML 360 2R 0T O 7R R 78 4 1
%, B BOBERMIZE ST, KEREETLELEET
B CEIZ T 2MEA T, & FREOFR - K-
MEHRELTOE T, KL R R Th S EEET O
RGP LT — v 2RI B, 5], 4
BHTEBLTET, 5H%IE, W TOEEETELT
URES

HHHEFIRMARES - S RARSHIE

EEERF T, ENA O R EDORGHITIBLC T, HAGEM
7% - HAGEBE ML ED 7y B RS Kbt e, i
AAERIFHF R R ELTRZF AN TS, EEHEHFORR
fiii - SCERZF ORI, [EEEMF O I 2 oM Fe RS %52
FRZENTESHIETY, 7z, MBI DM #E % 5K
REBEL TR ANSHIELHDE T,

BhiFRZANN742—-0%H

KAEN R T T 2 2 DFITEHEI AMELT, FITHT
DFEZANRZ 42— (PD) #7uvzsMi%ER (Favzsh
PD 7xu—) &UT, BIICERRL, BELTOET,

Graduate School Education

Since 2005, NINJAL and the Graduate School
of Language and Society, Hitotsubashi University,
have been cooperating in the graduate program in
teaching Japanese as a second language. In addition,
since 2016, NINJAL has started to participate in the
training of graduate students at the Graduate School
of Global Studies, Tokyo University of Foreign Stud-

1es.

NINJAL Tutorials
The purpose of the NINJAL Tutorials is to foster

and support young researchers. This is a part of
the Inter-University Research Institute’s mission of
“cooperation with society, contribution to society, and
fostering of young researchers.” A NINJAL Tutorial
session is a training session where expert research-
ers provide instruction in current research methods

and results.

Special Joint Research Fellows

NINJAL accepts graduate students as special joint
research fellows on request from their universities.
Fellows can utilize NINJAL’s facilities and materials

and receive instruction from NINJAL’s staff.

Employment Opportunities for Outstanding
Post-Doctoral Researchers

Doctoral degree recipients are hired as research-
ers (project PD fellows) to assist with NINJAL’s col-

laborative research projects.
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[EZERFASER - 2 [ERZEE, 1 DDRRIR T oYy
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[ZOYvz o DBEm]

Zo7uyxoNg, EEEUFENEDKRE - 7 -
DHARRR 22 10, B DA TIIIEE K 2 A oD
LS MR HAGE G BA I - FEL, ZhoOR1E
e NP IoY AW e o =TT 2 ¥l b N A O 1 e e A
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The project “A New Integration of Japanese Lan-
guage Studies based on Diverse Language Resources”
includes the collaborative research projects hosted by
NINJAL. NINJAL is conducting this project to con-
solidate Japanese language studies beyond the barrier
between ramified research areas and to increase the
presence of the Japanese language and its studies in
the world.

[Purposel]

This project aims to promote the globalization of
Japanese language studies, by creative reconstruction
of diverse language resources available electronically
from massive language materials, and providing it to
universities and communities of scholars in Japan and
worldwide. Simultaneously, this project also includes
the utilization of a new model of comprehensive Japa-
nese language studies, through integrated research
based on diverse language resources beyond the
framework of established research areas.

KFEDHEERE & HAZEE
dA=1=5 1 DS

n ZIH(CESAARESEEROREMR
EHAEFIADEE(L

N -

TaV I bOWFFECERI, EIFEH A G e E ] e,
T—)S - F=AXR-ZHDOF TR, HEMARET KT
— RN D B AR LS, BkAAATATICKD A E R U]
FRICHEBIhEd, 2, 2EIOKRFITHLT, HizicH
W3 5REMITRET LERE T s I 2L T4 52
&T, HARGEY - BB rBE OB MLICEBR T 52L8
12, KM S ERIRO ARG A RIS T MBI AT 4
DBAFIZ X0 L[] H O FMR A S AL A2 HM D 1
DTY, IbI, KHMOWIREHKSEE - /S Didsk, RF
EECT, HFRIAE - HUgE ISR T2 2B HEEL
TVET,

[TJOY I DI

ZOFEBIR 7O 7MNE, 6 DORFIFRFE 7o o
she, FHEBOWIZEE &) — 4 — &35 7 DA E R L
"IV IO ENE T, TN EhOH[EZES,
FERIHET AT, EREM ORI ATEDE T,

%7z, 207V oM, EEEMA TR S5 ARSI
TeHEREIC 15, BB SRR e Y 22D 1D
THD, ZOH5BEEN A IS 57y 2oL T E
o ThES, FRERIBIC, ARISULATZE R T2
T BILREBREHET - oy — o BRI FEER 2% & & M LI
L5, Hilzaif kO R0 TED T,
(ARSI Ze =D\, p.4d 25H)
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SHREERBRICEDRENBAREMEDRHA

A New Integration of Japanese Language Studies based on Diverse Language Resources

NINJAL disseminates the research results of this
project throughout Japan and worldwide, in the form
of (international) publications, corpora, databases,
events, and so on. Through this project, NINJAL also
aims to support universities in terms of Japanese lin-
guistic education by offering an educational program
that is the product of a new model of comprehensive
Japanese language studies, and to sophisticate the
basis of joint usage by the development of a new online
system that enables collective search of multiple lan-
guage resources. In addition, this project includes re-
search on endangered languages/dialects that intends
to contribute to the activation of local communities.

[Organization]

This project comprises six large scale sub-projects
and seven projects led by outside researchers. The core
research of NINJAL is promoted by close cooperation
between each project.

This project is one of the institute-based projects of
the National Institutes for the Humanities (NTHU),
consisting of six research institutes including NIN-
JAL. In addition, this project aims to pioneer a new
research field, in collaboration with the multidisci-
plinary collaborative projects and network-based proj-
ects hosted by NIHU. (See page 44 for NIHU.)

IR (uisieie) I SRR HERSEEOBAD S BELARBOBEL XA
‘ AVOIRTA— KK a1 . 9“*?’ BB REET—Y LZANLRDIR Cross-linguistic Studies of Japanese Prosody and Grammar
e ) ERF BAEES FHEMA ULFHRET _ _.
R EIRATR - 1 IREE - BB —/NXDERESEME
(Z— I E&aF 1 Yk GHE) HEDES n EENHERRICKEIZE - Development of and Linguistic Research with a Parsed Corpus of Japanese
PR — X 1 e . EREAFERY ND—O DRZRL . — - L.
s BEY - —REEE I BADHKEHSTE - ASDRHBERT 1A T3> DR
1 - SHEIEE E DX I Endangered Languages and Dialects in Japan
ERERFHRE T — J 1 | —EHanADERt i
(REAFEEOHR) I I HRRMEE - SEMRICLS BEFD—/ X2 DL L AAREELRRDOH R
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[Background and Purposel

While research on the Japanese language has a long
history and has produced excellent results, sufficient
efforts have not been made to analyze the language in
comparison with other languages in the world. As a
result, it is not entirely clear (i) what type of language
Japanese is among the world’s languages, (i1) what
insight can be obtained from general linguistic or typo-
logical considerations when analyzing Japanese, and (ii1)
how research on Japanese can contribute to the develop-
ment of general linguistics and typological studies. It is
now essential to address these questions by looking at
Japanese both from the inside and from the outside.

With this background in mind, this project seeks to il-
luminate the nature of Japanese (including dialects) by
comparing phenomena in Japanese with phenomena in
various languages of the world, and thereby to promote
research on Japanese on a world-wide scale. To achieve
these goals, this project examines various aspects of the
language including pronunciation, lexicon, grammar,
and meaning from cross-linguistic and typological per-
spectives, paying attention also to research in related
fields including language acquisition, psychology and
cognitive science. By so doing, it attempts to illuminate
the similarities (universality) and differences (diversity)
observed among languages. The results of this research
will be disseminated to academic communities around
the world.

[Objectives and Methods]

To accomplish the above-mentioned goals, this
project is organized into two groups or sub-projects:
a prosody project and a grammar project. The former
focuses on the phonetic and phonological characteris-
tics of Japanese prosody, both lexical and post-lexical.
The latter covers three independent, but interrelated
topics concerning the grammar of the language: noun
modifying expressions, toritate expressions, and the
semantic structure of verbs. The activities of the whole

project are summarized in Figure 1.
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Ordinarily, the prosody and grammar groups oper-
ate independently by organizing their own research
meetings and publishing their own books and articles.
On the other hand, they work together to organize re-
search meetings and international symposia on a regu-
lar basis and to publish research results in English.
They also work together to host foreign-based interna-
tional conferences focused on Japanese or on language
typology, thus promoting globalization of research on
Japanese and of NINJAL' activities.

Furthermore, the project will invite leading scholars
abroad to join its team and also organize an advisory
board consisting of leading scholars both in Japan and
abroad, with a view to making its activities widely
open to the scholars around the world.

Through research on the prosody of endangered
languages and dialects, the prosody project will work
closely with the NINJAL project on endangered lan-
guages and dialects. Research on noun modifying
expressions in the grammar project will involve close
collaboration with the NINJAL project on the parsed

corpus of modern Japanese.
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[Keywords]
(1) Prosody

Prosody is a term covering phonetic and phonological
characteristics of words and sentences. It refers to both
word prosody and sentence prosody. The former includes
‘word accent’ as its main feature such as the distinc-
tion between /ame/ ‘rain’ and /ame/ ‘candy’. The latter
includes ‘intonation’, as manifested by the difference

between statements and questions, and ‘speech rhythm’,

(2) Noun modifying expressions

Noun modifying expressions (NMEs) are those
phrases that modify a noun, such as ‘the book I bor-
rowed from a friend of mine’ and ‘the book which is
so scary that one cannot go to the restroom alone at
night’. Japanese abounds with NMEs and permits
compact NMEs like ‘futoru okashi (the candy by eating
which one gains weight)’ where the semantic relation-
ship between the noun and the phrase that modifies it
is not overtly expressed. Such compact NMEs are not

permitted in many languages of the world.

(3) Toritate expressions

Toritate expressions serve to place or displace focus
on words, phrases, or clauses. Japanese is known to
have a rich inventory of such expressions including
dake (limitation), mo (similarity), gurai (minimum),
and wa (contrast). Toritate expressions are well devel-
oped in Japanese, while they are not extensively used

in many other languages.
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Research on Japanese today may be compared to the culture of Japan in the Edo period. The culture
is high-level by world standards, but its real value is not apparent in the absence of sufficient efforts to
compare itself with other cultures around the world. We would like to improve this situation by comparing
Japanese with other languages on the same ground and disseminating high-level research results pro-
duced in Japan to the community of linguistics researchers around the world.
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[Background and Purpose]

As is often the case with Google searching, queries
of currently available corpora typically return large
amounts of data as search results that takes human
effort to pick what is relevant. Morphological informa-
tion, e.g., the specification of parts of speech such as
noun and verb, is often too basic to offer information to
identify sentence structures or obtain meanings. This
project is building a corpus with high-quality syntactic
annotations (e.g., subject and object) that makes search
with syntactic patterns possible. The task of building
this type of corpus is essential to language research
and is already being undertaken for other languages
of the world. However, until now no Japanese corpora
having syntactic and semantic annotation for informa-
tion on things such as subject and object roles were
publicly available.

This project is developing and offering a freely ac-
cessible corpus with syntactic annotations attached to
texts, as well as associated meaning representations.
Through the publications of our research output in
Japan and abroad, we hope to contribute to contrastive
studies between Japanese and the languages of the
world.

Furthermore, we hope this innovative corpus will
facilitate the progress of research on Japanese, includ-
ing applications in teaching Japanese as a foreign lan-

guage and natural language processing.

[Objectives and Methods]

In our project, there is the Research Unit, investi-
gating problems in corpus building, and the Develop-
ment Unit to build the corpus. These work together to
accomplish the above-mentioned goals. We have also
invited leading scholars in Japan and from abroad to
join the Advisory Board (see Figure 1) with a view to
making our activities widely open to scholars across
the world and establish a global network of corpus-
based linguistic research.

The Research Unit deals with both theoretical and
practical problems in corpus building with the aim of
achieving high quality. The Research Unit also coop-
erates with the grammar group of the Project entitled

“Cross-linguistic Studies of Japanese Prosody and
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Figure 1

Grammar” at NINJAL with a view to creating a new
research field of corpus-based contrastive studies of
Japanese and other languages.

The Development Unit builds up and makes public a
corpus with annotations attached to modern Japanese.
We follow the annotation scheme of the Penn Histori-
cal Treebank, a variant of the Penn Treebank, which
was first developed for English at the University of
Pennsylvania and is now applied to various languages
in the world. This scheme is adopted because of its
abundant functional labels associated with grammati-
cal categories, which enable correctly grasping the
syntactic and semantic information of constituents of
sentences. We also provide a Romanized version of our
corpus which remove the script barrier, a user-friendly
interface for non-tech-savvy researchers and students,
and soon we will make available a manual for users
both in Japanese and English. A part of our corpus
and a version of the interface is already available at
our website, to be updated periodically (http:/npcmj.
ninjal.acjp/).

Through the interaction of the Advisory Board, Re-
search Unit, and Development Unit, we have already
built and made publicly available an initial version of
an innovative corpus for Japanese and by so doing we
have begun to make a valuable addition to research on

Japanese language worldwide.
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Corpus-based studies of Japanese are lagging far behind compared to other languages like English and
Icelandic. Furthermore, until now there have been no Japanese corpora available in Roman alphabet. We
are developing a corpus that enables sophisticated studies of Japanese based on a large amount of data and
making it available on the internet together with a user-friendly interface both in Japanese and English.
We aim to widen the periphery of corpus-based studies of Japanese and promote research on Japanese on a
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world-wide scale.

[Keywords]
(1) A parsed corpus with syntactic and semantic tagging
A corpus is a collection of electronic language data
with useful linguistic analyses attached. A parsed cor-
pus is a type of corpus which adds a level of syntactic
information, such as grammatical subject and object,
and is often referred to as a treebank. Nowadays cor-
pora of this kind lay foundations for linguistic studies
and natural language processing in the world. We are
building a parsed corpus with syntactic and semantic
tagging that grasps the relationships between words
and phrases and makes it possible to search and ex-
tract data relevant for research of a given linguistic
phenomenon in a pinpoint manner. Also, parsed cor-
pora enable automatic parsing of human languages by

computers.

(2) Annotation

The job of annotation, also called tagging, is to at-
tach linguistic (morphological, syntactic, and word
sense) information to texts during the creation of a
corpus. Searching an annotated corpus using patterns
makes it possible to obtain relevant information. The
task of building a corpus of size becomes feasible with
the assistance of an automatic morphological analyzer
and a syntactic analyzer called a parser. However,
since linguistic expressions are full of ambiguity,
automatic errors can only be corrected by human an-
notators who have sufficient linguistic knowledge to

exercise correct judgment on meanings and contexts.
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[Background and Purposel]

Today, lesser-known languages are facing the pros-
pect of extinction throughout the world. Currently,
of the 6,000—7,000 languages spoken on the planet,
roughly half are certain to disappear within the
next 100 years and, in the worst-case scenario, only
one-tenth to one-twentieth may survive. A number
of factors are contributing to this crisis, including
population loss in outlying regions due to urbaniza-
tion, abandonment of lesser-known languages by their
speakers for societal or economic reasons, and dis-
placement of people from their birthplace due to disas-
ters or conflicts.

When it comes to the extinction of lesser-known lan-
guages, the prevailing opinion is as follows: language
extinction is a result of changes in society, and cannot
be helped. Or, stated more extremely, it is more con-
venient for languages to be standardized and it is not
necessary to protect languages that are under threat.

Let us stop to ask how languages became so varie-
gated in the first place. It is thought that the various
regional languages developed over long periods of time,
influenced by such factors as the local environment,
the way of life, and the way of thinking of the speak-
ers. Extinction of these languages, therefore, signifies
the loss of wisdom acquired by humankind over the
ages. Just as a multiplicity of living organisms enrich-
es the earth, so too does a multiplicity of languages
enrich humankind.

The alarm to this crisis was sounded by the 2009
UNESCO publication on endangered languages.
Included in the list of 2,500 endangered languages
are eight languages spoken in Japan: Ainu, Hachijo,
Amami, Kunigami, Okinawan, Miyako, Yaeyama, and
Yonaguni. These are, however, not the only languages
threatened with extinction—traditional dialects
throughout Japan are also under threat. The goal of
this project is to record these dialects, communicate
their value to the public, and support movements that
work towards their continued survival.
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[Objectives and Methods]

We have three main objectives. 1. To create a re-
cord of the endangered languages and dialects found
throughout Japan. 2. To analyze the characteristics of
these languages and dialects. 3. To consider approach-
es for preserving endangered languages and dialects,
and to support regional movements which work to-
wards ensuring they continue as living languages.

1. In order to produce a record of endangered lan-
guages and dialects, we shall create vocabulary lists
and grammar books, and document discourse (nar-
rations and conversations) for each region. Alongside
these activities, we shall also make audio and video
recordings, which will include transcriptions of the
contents of the conversations as well as commentary
(referred to as documentation). These activities and
investigations will be carried out gradually, while in
conversation with speakers of the respective languages
and dialects. The work will be slow and steady, requir-
ing patient, ongoing efforts.

2. When executing the analysis of the characteris-
tics of endangered languages and dialects, it is crucial
to avoid being biased by the framework of standard
Japanese. For example, in the Amami-Kikai dialect,
first-person plural can be expressed by either wannah
or waichah. Wannah denotes exclusionary ‘we’, which
does not include the listener, while waichah denotes
inclusionary ‘we’, which does include the listener. No
such distinction exists for ‘we’ in standard Japanese
(watashitachi), making the Kikai dialect appear
unique. However, we also find this distinction in the
Chinese language and in African languages. When
making a comparison with other languages of the
world, we find that the Kikai dialect is by no means
exceptional.

3. Lectures and seminars will be the means to sup-
port movements for preserving the continuation of
endangered languages and dialects. During these lec-
tures and seminars, we will present information on the
value of regional languages, as well as their distinct
characteristics. We will also, together with the local
community, contemplate the importance of passing
these languages on to the next generation and deliber-
ate over methods to achieve this goal. Since 2014, we
have held an annual “Endangered Languages and
Dialects of Japan Summit” in partnership with the
regions and the Agency for Cultural Affairs. This is an
occasion where individuals engaged in the documen-
tation and preservation of the eight endangered lan-
guages and dialects from the UNESCO list can meet
in one place, report on the activities being executed in
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Japanese is a diverse language. We want to explore the source of that diversity, and the value that

the various regions, and identify ways to make these
activities more effective.

EHRRRICHIEE - AEYIVE (ﬁ%k/—‘) - 55
Endangered Languages and Dialects of Japan Summit
in Yoron (Amami)

[Keywords]
o Languages and dialects

We are often asked to define the difference between
languages and dialects. At the present time, the follow-
ing standard is used: When two languages are mutually
intelligible to one another, they are seen as variations of
one language, that is, as “dialects.” Otherwise, when not
mutually intelligible, they are considered to be distinct
“languages” (Chambers, J.K. and P. Trudgill. 1980. Dia-
lectology). In reality, it is difficult to make a judgment in
many cases. Moreover, even if two languages are mutu-
ally intelligible, if the countries where they are spoken
differ, they are considered different languages rather
than dialects. What this ultimately means is that the
distinction between languages and dialects is blurred.
In the case of the above-mentioned eight languages,
Ainu has linguistic characteristics that differ consider-
ably from Japanese, making it a separate language.
For the remaining seven, from Hachijo to Yonaguni,
it is difficult to determine whether they are separate
languages or dialects. While it may seem appropriate
to claim that most languages from the mainland are
related as dialects, some of them are not mutually intel-
ligible. Considering these issues, this project has opted
to refer to them as “languages and dialects.”
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[Background and Purposel]

In language research at large, researchers have
advanced corpus-based empirical research, which has
yielded considerable results. A corpus is a large-scale
language resource stored on computers. It systemati-
cally collects from texts examples of how a language
is used, and provides information that is essential to
researchers. When it comes to languages of the past,
all researchers have had to base their arguments on
extant texts and the extant examples of language us-
age therein. This is how Japanese language historians
have conducted their research, and the main sources
they have used are highly specialized books.

If these paper-based materials can be converted onto
a corpus format, it could enable historical Japanese
language research to be developed using new methods.
On the one hand, corpus-based historical Japanese
language research will continue the trend of research
hitherto and facilitate greater efficiency that is in
keeping with the times. However, it will also expand
the range of possibilities. For example, it will be pos-
sible to have linguistic research that incorporates sta-
tistical methods used in corpus linguistics. In addition,
by making it easier to handle a variety of materials
from many different time periods, a corpus will enable
researchers to take a macro perspective by viewing
the text as a whole. Furthermore, publishing a corpus
online will encourage researchers from overseas and/
or from other disciplines to refer to historical Japa-
nese language research, which will in turn introduce
broader perspectives into historical Japanese language
research.

In order to bring about such corpus-based historical
Japanese language research, first, it is essential to cre-
ate a historical corpus. The National Institute for Japa-
nese Language and Linguistics (NINJAL) has started
work on the construction of a corpus titled “Corpus of
Historical Japanese (CHdJ).” This project involves con-
verting to corpus format the major historical Japanese
texts, and as the final step, creating a “diachronic cor-
pus” with which researchers can trace the history of
Japanese. The project also involves preparing a “word
information database” that handles Japanese language

history-related information. The plan is to collate this

BIE D — /N D% E AAREBEMROHER | 29



(AZEEDKSICIHERT DD TITH?)

ZOTav e, BT — A D [T— S REs
PE| &, RET—AN—RER—ZNHANVAED [FEakT—
RR—APE |, T—ISZRF — A R—ZEE AL THARZE R O
a7 [a—/S2EHPE] @ 3 D125 I THFEsE
A EHLET,

T/ SAFEEPETIE, RERR2OHA - KIERRET
DR L BRI Ea— s 2{bLCnEE T, [# 1] ida— 32
ICHD ANBZ LAY, TTIHFLTOB3ERTT (M
ABRFEA) . ZhLPSMI BRI E E LB EA S < AT
BAEONPEI—SAUEMT 5 TETT, I—/SAFTF
AMEL TR ’5:577H FU7=t%, TERESR RN iiE
WTARLHRTHEEIZX YD, Fidk - fhail - RfLaEo
EH (PERES) 250, XOICATIZ&ABIEEN
ZT0ET ([K1]).

TEDNS7-T—SRIT— I ARBT IV — 3 [h
WS TRARLEY, ZOVANTIE, SMOERER
G REMAADE B E MRV ERET, AT 4%
LT/ a—NFHIENTEET, FREARRF WG,
Web EOEFET—212)0 20, Y% E O R MR T&
&zl

RERR{
N:;a Period AR ZEE Man'yoshia CJE & Senmyd
FREH
Heian Period A4 X Kana literature
OF1#RE Anthology of
FRAFR AERFE-BEZE Narrative literature & Essays Wakslpcety

Kamakura Period | 23 \var chronicle

EHTRE _ .
Muromachi Period | 43EE Kydgen 1) A2 E& ¥ Kirisitan Shiryd (Christian materials)

Eﬁﬁﬁ CIiE#A4E & Joruri by Chikamatsu (AiB& A Sharebon
Edo Period | ;7 ) f Ninjobon

Bi&- KIE =+ ; S PRI
Meiji & Taisho Period H#EE Magazine O FIE Textbook [I3XZAES Literary works
%R Newspaper

#F1 Table 1

QX EWEER U4

Annotation of Document
Structure

OFF - FEX M

Transliteration

GRZRERRRIT

information with the information in the corpus and
open a portal site with which researchers can trace the
history of the language. The various research groups
assigned to each time period/research area will utilize
the finished corpus to develop the research to which

they were assigned.

[Objectives and Methods]

The project members have advanced research activi-
ties in the following three units: the “corpus construc-
tion unit,” which is responsible for creating the dia-
chronic corpus; the “word information database unit,”
which is responsible for creating the word information
database and portal site; and the “corpus application
unit,” which is responsible for utilizing the corpus and
database in historical Japanese language research.

The corpus construction unit will input into the
corpus various texts of each period. Table 1 shows the
texts that were selected for inclusion (M indicates that
the text has now been made available online).

There is a plan to select other texts beside the above
and to add them to the corpus in order of their neces-
sity and viability. After carrying out the processes of
transliteration and annotation of document structure,
the members will use morphological analysis tools to
divide the entire text into linguistic units, add morpho-
logical information such as readings, parts of speech,
and lemma identification, and then manually add cor-
rections on the database (Figure 1).

The finished corpus will be released to the public
on a corpus search application called “Chunagon.” On
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the site, users will be able to carry out sophisticated
searches that combine various morphological informa-
tion and will also be able to download usage examples.

The word information database unit will work on
preparing a database of old dictionaries, linguistic
maps, and language articles. They will then combine
this database with statistical information acquired
from the corpus, and prepare and publish a word in-
formation portal site. This site will link to various
linguistic resources, and thus serve as a portal for lan-
guage research.

As for the corpus application unit, they will establish
a number of groups for each time period, and a number
of groups for each area of research, including gram-
mar, vocabulary, and annotation. Each research group
will hold their own research presentation meetings,
and develop historical Japanese language research
using the corpus. The unit will hold one or more work-
shops and symposia to report the research outcomes. It
will also hold corpus application seminars and develop
activities designed to expand the range of applications

of the corpus.

[Keywords]
o Corpus of Historical Japanese

A part of the Corpus of Historical Japanese has
already been made accessible online via the corpus

search application “Chunagon.”
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The completion of the diachronic corpus will not only help improve the efficiency of research but also, we

believe, introduce fresh perspectives into historical Japanese language research. It will also lead to new

findings. It is essential to first advance the construction of the corpus, but we also place importance on the
corpus being used not only by ourselves but also by many people. A part of the corpus is already open to
the public, so please feel free to use it if you are interested.
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[Background and Purpose]

Since everyday conversation is one of the foundations
of social life, it is important to describe the character-
istics of spoken language and clarify the mechanisms
of conversational interaction.

In order to illustrate the diversity of everyday conver-
sations, it is necessary to record various kinds of con-
versations occurring in our daily life. Although several
corpora of Japanese conversations have been developed,
most of them are biased in terms of speakers and situa-
tions and there has been no corpus that covers a diver-
sity of ordinary conversations.

Our project will develop a large-scale corpus of Japa-
nese everyday conversation in a balanced manner. Since
informants record their conversations in everyday situ-
ations by themselves, naturally occurring conversations
can be collected. To build an empirical foundation for
the corpus design, we conducted a survey of ordinary
conversational behavior of about 250 adults (see the fig-
ures below). By reference to the survey results, we will
develop a corpus by collecting various kinds of everyday
conversations in a balanced manner.

Language and behavior change with the times. In the
future, our conversation corpus will be a precious re-
cord to know our everyday language and conversational
behavior in the early part of the twenty-first century.
Recording and preserving a diversity of daily conversa-
tion that mirrors Japanese culture is a significant role

of researchers.
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[Objectives and Methods]

In this project, we will build a large-scale corpus of
Japanese everyday conversation, the Corpus of Every-
day Japanese Conversations (CEJC), exploring the
characteristics of conversations in contemporary Japa-
nese through multiple approaches. For this purpose, we
organized the following four groups: corpus construc-
tion, language register, conversational interaction, and
diachronic change.

Based on the results of our survey of conversational
behavior, the corpus construction group collects about
200 hours of various kinds of conversations in everyday
situations in a balanced manner. The recorded speech
is transcribed and is annotated by morphological in-
formation, dependency structure, utterance boundary,
dialogue act, and so on.

The other three groups promote the study of Japa-
nese conversation based on several spoken corpora
including the CEJC. The language register group com-
pares a variety of spoken language including written
conversations and scenarios, analyzing their lexical,
syntactic, phonetic, and prosodic characteristics. The
conversational interaction group annotates the dialogue
act in collaboration with the corpus construction group,
investigating the roles of syntax in conversational in-
teraction by using mainly the CEJC. The diachronic
change group develops a database of speech recorded in
the 1950s, comparing it with the CEJC to examine how
the speaking style has changed in the last five decades.

SEMDINEFEAS Recording of conversations
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[Keywords]
(1) Spoken corpus

A spoken corpus is a large collection of digital record-
ings of various speeches (including dialogue, monologue,
and read speech), which can be retrieved on computers.
In the 1950s, NINJAL recorded a variety of colloquial
Japanese and analyzed their intonation, vocabulary,
sentence patterns, and so on. In 2004, NINJAL de-
veloped the Corpus of Spontaneous Japanese (CSJ),
including 651 hours of spontaneous speech. The CSdJ
has made a great contribution to the improvement of
automatic speech recognition and linguistic analyses of

spontaneous speech.

(2) Conversation analysis

In our daily conversation, we interact with each other
in a socially structured manner. Conversation analysis
is a research field examining social interaction in every-
day life. Researchers collect data from natural conver-
sations with a video camera and analyze participants’
verbal and non-verbal behaviors in order to describe the
ways in which their social interaction is highly orga-

nized.
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In this project, we will collect 200 hours of everyday conversations over six years, publishing the corpus
in 2022. We hope that our corpus will contribute to various research fields including linguistics, conversa-
tion analysis, psychology, cognitive science, Japanese language teaching, speech processing, and social

robotics.
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Multiple Approaches to Analyzing the Communication of Japanese Language Learners
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[Background and Purpose]

The goal of this project is to investigate the commu-
nication skills of Japanese language learners and to
support their learning activity using the results.

The reason the project is necessary is that it is im-
portant for Japanese teachers to exactly understand
learners’ learning process when making educational
materials and teaching them in the classroom.

It is difficult for most second language learners to
learn Japanese with the language teaching materials
and syllabus that Japanese teachers design based on
random assumptions. However, the quality of language
education is supposed to improve when Japanese
teachers utilize various data on what stages learners
progress through to acquire Japanese and what kind
of mistakes they make during each stage.

For this purpose, the data that reflects on the reality
of the learners’ learning is required. The development
of the data, which is called as learners’ corpora, has
been delayed in the field of JSL Research.

The development of conversation corpora and com-
prehension corpora has especially been delayed. There
already exist many learners’ writing corpora because
it is relatively easy to collect texts written by learners.
However, conversation corpora are few and small-sized
due to difficulty in transcribing them into written
forms. In addition, voice and video, which is important
for conversation analysis, are rarely published. There-
fore, we aim to publish large-scale corpora with audio
and visual information.

Comprehension corpora are hardly created. It is
easy to assume product corpora because characters
and voices are left as a record after writing and speak-
ing. On the other hand, reading and listening com-
prehension will not take shape because it is activated
in the brain. Therefore, it is important to design com-
prehension corpora in order to visualize the compre-
hensive processing that takes place in the brain. We
continuously attempt to improve our methods.

As above-mentioned, it is necessary to create and
publish learners’ corpora focused on conversation and
comprehension for clarifying the nature of learners’
communication and improving teaching methods and
educational materials in JSL classrooms. This is why
we are going to promote this project.
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[Objectives and Methods]

In this project, we will first develop Japanese learn-
ers’ corpora and analyze the mechanism for them to
acquire Japanese language, and then develop teaching
materials. In order to smoothly conduct these research
activities, the project has the following three sub-
projects: “investigating the way Japanese learners use

” «

the language in speech and writing,” “investigating
the way Japanese learners process the language in
reading and listening,” and “developing educational
resources for JSL.”

In the first sub-project, we will collect spoken and
written text produced by Japanese learners, and then
create learners’ corpora. They consist of two pillars.
One pillar is a natural conversation corpus of learners,
which we will use to clarify learners’ conversational
ability. It is equipped with audio and video. Therefore,
we can analyze para-language, such as intonation and
accents, and non-verbal communication, such as ges-
tures and line-of-sight. The other pillar is the dialogue
and writing corpus, which is collected in Japanese edu-
cational institutions worldwide, and which makes it is
possible to compare and analyze the learning process
of learners who have a wide variety of mother tongues
and multicultural background.

In the second sub-project, we have built as learn-
ers’ corpus the process learners understand Japanese
in reading and listening. The corpus has the feature
to target not only expression, “product,” but also com-
prehension, “process.” The corpus uses a technique
that takes advantage of learners’ native language and
visualizes learners’ comprehension process by proto-
col data to translate the content they understand and
think in the on-line processing.

In the third sub-project, we will apply the results of
the second sub-project to developing reading and lis-
tening comprehension teaching materials on the Web
version. In addition, taking advantage of linguistic
knowledge, such as cognitive linguistics and contras-
tive linguistics, we will also make an online dictionary
with visual illustration and sound, which can describe
the usage of basic verbs in Japanese, with an aim to
contribute to the Japanese learners who have various
mother tongues.

[Keywords]

(1) Japanese language education

While “national language education” is a language
education to teach Japanese as a first language, “Japa-
nese language education” is one that is used to teach it
as a second language. In other words, the former is for
teaching Japanese to Japanese people and the latter
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is for teaching it to foreigners. However, the difference
between “Japanese people” and “foreigners” is becom-
ing increasingly difficult with the progress in global-
ization.

For example, one “foreigner” has lived in Japan since
early childhood and has acquired Japanese language
ability equivalent to that of a native speaker. On the
other hand, a “Japanese person” who grew abroad has
learned Japanese as a second language in Japan, al-
though s/he has a Japanese nationality. Therefore, it is
difficult to distinguish “national language education”
for native speakers from “Japanese language educa-
tion” for non-native ones.

(2) Communication

We find it difficult to define communication even
though we hear the word every day. Paraphrasing it
roughly, it means “to mutually convey messages.”

In JSL, communication has been considered as
mutually conveying information in Japanese, and is
traditionally divided into four skills: speaking, writ-
ing, listening, and reading. It might be surprising, but
writing and reading are also a means of communica-
tion in a broad sense.

Communication is 4-skills practice.

Speaking practice Writing practice

Listening practice Reading practice
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In JSL research, not only the “symbol” of language but also “human” learners is indispensable. Al-
though JSL research has hitherto evolved dependent on the empirical knowledge of teachers, we should
now seriously consider scientific JSL research that is based on learners’ authentic data to enrich the em-
pirical knowledge of teachers and discover new facts that teachers were bound to overlook.
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Generative Perspectives on the Syntax
and Acquisition of Japanese

Project Leader: MURASUGI Keiko
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This collaborative research project investigates
in detail the syntactic properties and the acquisi-
tion of major phenomena in Japanese, with the
goal of contributing to general theories of linguistic
knowledge and its acquisition. The syntactic phe-
nomena under focus in this project include multiple
subject sentences, free word-order, null arguments,
and productive formation of complex verbs.

Adopting and developing the minimalist frame-
work (Chomsky 2013, 2015), we investigate (i) how
these properties can be explained in terms of the
basic operations and algorithms of Universal Gram-
mar (UG) (such as merge, labeling, phase, and
transfer), and (i1) how these properties are acquired
under the “poverty of the stimulus” situation. This
project is comparative in nature, as it aims to ex-
plain the typological properties of Japanese and to
contribute to the theory of language variation.

Stylistic Variation in Minutes of the
Assemblies

Project Leader: NIKAIDO Hitoshi

KWFEE, HE - HEFEFNRT, [7+—v0]
[ Y270 OEITHMGIANOE FENRILE Eh
72 [284L] B EE, 5EANOREKCHEEEC
956 E O DIER A E L B EOERA L LIS
K0AEL B [SELROMZNEIR] 2FEL, FHEL
Al LW 2ERENREH THHLINE TS, ZDLT,
HEORBERAZHORIUAELEALANERE
ERTHILT, HREOAZANNRICH 2R E%
{75 TEMTESEEZE LTINS,

F2BN D2 ZARTETIE, BRHIE S Ok A
HBH, KR TY, FRBERE, K741 2FDHEMN
BIFDORFZEN 5 DELR LT, KDBAH - RIS
AT ZZANMEEOBHE AL HI2F 5,

EBIT, BEDEBAT AL LTS5
T, AR ED, S S@EaENHEL 2 NS OB
R COF=BMAERS G TELEEZ TS,

38 | BEHETEE! - FEFAIHE - O /NI ERAR

This research reconsiders the concept of style to
be a linguistic construct created by speakers, and
develops this hypothesis through an examination
of linguistic variation and social meaning arising
from stance-taking. By examining the variation
in style occurring in various assembly committee
meetings and in assembly meetings themselves on
this basis, it will bring new insights to research on
style in Japanese language behavior.

Our main research method will be quantitative,
while taking into account the qualitative work on
interactive expression and politeness, to clarify the
relevance between the construction of style and
language variation in a more comprehensive and
holistic way.

Furthermore, by organizing the minutes of as-
sembly meetings into a database, we envisage new
interactions, not only in the field of linguistics, but
also in political science and other fields of study.
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Research on Education in Classical Literature
Using the Corpus of Historical Japanese

Project Leader: KAWAUCHI Akihiro
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Classical literature education now stands at a
crossroads. Formerly, classical literature education
was conducted separately from education in contem-
porary language. However, progress in this field of
education necessitates the elucidation of the connec-
tions between classical and contemporary words. In
high schools, the newly added subject “Linguistic
Culture” focuses on word usage from ancient to
contemporary times. As such, the design of a corpus
that spans this entire period follows naturally.
Therefore, this study spearheads research on new
classical education, thereby creating a foundation
for future classical education.

As part of textbook development, the creation of
a classical vocabulary list, grammar list, and self-
study guide is envisioned. Furthermore, methods of
corpus-based research on classical teaching materi-
als and in-class presentation on corpus use are the
expected methodologies for this field. Subsequently,
a workshop is scheduled to introduce the research
results to a wide spectrum of interested educators.

Investigation and Typification of Emergent
Participation Framework in Conversation

Project Leader: ENDO Tomoko
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In everyday life, people participate in a wide range
of activities. Depending on the activity, the way
they participate differs. Moreover, the participation
framework is not static but emergent; the roles and
behaviors expected to be taken by each participant
are formed in the unfolding turns in interaction. A
participation framework is not realized solely by lin-
guistic behaviors, but also by multimodal behaviors
such as gaze, posture, gesture, paralinguistic behav-
ior, and surrounding environment.

This study aims to investigate how a participation
framework emerges by conducting a multi-modal
analysis of various kinds of interaction, including
rituals, classroom activities, medical activities, meet-
ings and interviews, as well as daily conversations.
It also aims to propose a typology of participation
frameworks.
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Learning in Context: Developing
Situation-Based Writing Materials

Project Leader: KOBAYASHI Mina
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Traditional Japanese writing materials mainly
focus on elements of essay writing, particularly gram-
mar or vocabulary practice, and not “on the actual
situation (jokyo) in which the writing/typing occurs.”
These study items are often set up based on an educa-
tor’s experiences and do not always reflect the situa-
tions that learners find themselves in. Additionally, as
most written communication now occurs via keyboard
or touch screen rather than via handwriting, few
writing materials reflect this reality.

The purpose of this study is to develop Japanese
writing materials that target current specific situ-
ations (jokyo). We will develop writing materials
based on the following three studies: “setting the
situation (jokyo),” “developing necessary skills,” and
“analyzing the difficulties that learners face.”
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Cognitive Neuroscience of Linguistic
Variation in Pragmatic Inference

Project Leader: SAKAI Hiromu
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As Chomsky (2014) remarked that “the language
faculty in the narrow sense would be useless if it were
not linked to pragmatics,” it is clear that in order to
elucidate the nature of human communicative com-
petence, it is essential to do further research into the
pragmatic faculty in addition to the language faculty
in the narrow sense. The present research project
looks at the pragmatic inferential processes that
draw explicature (overt meaning) and implicature
(covert meaning) from logical form (the output of the
language faculty in the narrow sense), and at its neu-
rological basis. Drawing comparisons with languages
that are genealogically and typologically unrelated to
Japanese, this research will use experimental meth-
ods including brain function measurement to explore
the issue empirically. Its future contribution includes
fostering L2 Japanese learners’ linguistic ability to
use expressions of speech intention, supporting the
development of communicative competence in autistic
children, and maintaining the social inference ability
of patients with dementia.
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Comprehension of Indirect Utterances

in Japanese Conversation: Comparison
among Japanese Children, Foreign Learners
of Japanese and Artificial Intelligence

Project Leader: MATSUI Tomoko
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Indirect expressions are frequently used as a
polite way to communicate one’s thoughts. However,
neither the mechanism of understanding indirect
speech acts nor its development is known. At present,
with methodologies emerging in an interdisciplin-
ary field that includes linguistics, psychology, and
cognitive science, and with this kind of international
trend as a background, it can be said that the time
has come for comprehensive research on acquisition
focusing on the understanding of indirect speech
acts. In order to shed light on the question of how
the faculty for using context to interpret the indirect
speech acts of others is acquired, this research
compares the learners’ first language, their second
language, and artificial intelligence.
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Basic Research on Corpus Annotation — Extension,
Integration and Machine-aided Approaches

Project Leader: ASAHARA Masayuki
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As commoditization of morphological information anno-
tated corpus has proceeded, the higher-layered annotations
are required for the linguistic researches. The Center for
Corpus Development organized three groups of “Syntax”,
“Semantics”, and “Speech” to explore how to extend the
annotation, how to integrate the more than one annotation,
and how to incorporate machine-aided techniques on them.

The Syntax Group collaborates on advancing research in
phrase-based dependency structures, predicate-argument
structures and clause boundaries. We also participate an
international joint research project Universal Dependencies
to produce word-based dependency treebanks. The Seman-
tics Group develops language resources based on ‘Word
List by Semantic Principles (WLSP). We develop UniDic-
WLSP alignment table and annotation data on ‘Balanced
Corpus of Contemporary Written Japanese’ and ‘Corpus of
Historical Japanese'. The Speech Group explores machine-
aided voice quality features annotation method on ‘Corpus
of Spontaneous Japanese’ and designs an articulatory
movement database. We also perform researches to improve
the accuracy of speech-text alignment and to develop speech
browsing environment for the alignment data.
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MEERAE 22—, HARGENROE RS TH The Center for Research Resources is an integral
BIE A EFEM 2L O—EBELT, IHMABE DI part of NINJAL —an international hub of research on

the Japanese language. The Center develops, collects,

BHRERC, IR RIDOIE - FEAIT>TOET,
FHHFELLTLITOEORHDET,

and provides a wide variety of linguistic resources to
scholars in Japan and abroad in order to promote re-

search on Japanese.

- Wi 7 ay 2 OB R RO

- HFEEREICT, BEOME CEREIN TR
T ARG R ORI

- HARGEE - B3E% - BRBEE I BO AT — 4R~

The main missions of the Center include the follow-

ing:

+ Collecting and preserving research materials from

S
ADRIH collaborative research projects hosted by NINJAL
. % Jiis'e . .
e DRk * Providing various databases related to Japanese

- [ENLEEE RSl OHlfT linguistics, general linguistics, and Japanese lan-

guage education.

IhoEHFIC, BMETavrbea— 2Ly 54—

EHAEL, T T R=URW R E R E AL TS RO
AREHEEL TOET,

* Maintaining the academic repository of NINJAL.
* Publishing the NINJAL Research Papers.

By collaborating with the research projects hosted by
NINJAL and the Center for Corpus Development, the
Center for Research Resources offers research resources
and information through the NINJAL website.
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Searching the Balanced Corpus of Contemporary Written
Japanese (BCCWJ) with “Shonagon”

The aim of the Center for Corpus Development is
to develop language resources of the Japanese lan-
guage in collaboration with the Research Department,
thereby enhancing the research activity of Japanese
universities.

More concretely, the development of machine-
readable dictionaries for automatic morphological
analysis and various corpus search tools is underway,
in addition to the development of language corpora.

Language corpora developed by the Center include
the Corpus of Spontaneous Japanese, Taiyo Corpus,
Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese,
and Corpus of Historical Japanese. In addition to
these, the 25 billion-word-sized NINJAL Web Japanese
Corpus was newly released in March 2017.

Language resources other than language corpora
include UniDic (machine-readable dictionary for
automatic morphological analysis), and online cor-
pus search tools such as Shonagon, Chunagon, and
Bonten.

These language resources as a whole comprise an
important infrastructure for the study of the Japanese
language; more than 1800 research articles made
mentions to the resources as of March 2018.

An important objective of activity in the coming
years is the development of a new online environment
that enables collective search of multiple language
corpora. In addition to the above-mentioned corpora,
Chunagon search tools currently make publicly acces-
sible the International Corpus of Japanese as a Second
Language developed by the Research Department.
New corpora, including the Corpus of Japanese Dialect
and the Corpus of Everyday Japanese Conversation,
will also be included in the target corpora of the collec-

tive search.
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National Institutes for
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the Humanities High Energy Accelerator
Research Organization

NIHU KEK

ERS RSPt B - ¥ AT LU

National Institutes of Research Organization of
Natural Sciences Information and Systems
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Four Inter-University Research Institute Corporations
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NIHU is one of the four inter-university research
institute corporations in Japan. It consists of six
inter-university research institutes that specialize in
humanities research. Each of the institutes is deeply
involved in foundational research in their field as both
a domestic and international research center. The six
institutes interact in a complementary fashion and
carry out research that transcends the frameworks of
traditional disciplines. They also cooperate with other
research organizations domestically and internation-

ally in their attempt to identify and solve modern day

issues.
NIRRT A
National Institutes for the Humanities
Administrative Headquarters
&%E*K{tﬁﬁ%‘tt)?— ASTHRN - NIHU - TOKYO

}ntcmationa] Research Center
or Japanese Studies

B3CEF - NICHIBUNKE
*KYOTO

REMBRIRIBPIZAT

}{a;earch Institu
or Humanity and Natu

HERER - RIEN - KYOTO

37 ESE RAG TE AR

ational Museum
of Japanese Hisf

EEt# - REKIHAKLU - CHIBA

EXFHZ A FHE
National Institute
Japanese Literature

| "EE - NUL-TOKYO

E KRR ISR

. \  EEEERFFAT
National Museum of Ethnology National Institute for Japanese
T - MINPAKU - OSAKA - Language and Linguistics

EIERR - NINJAL - TOKYO

AXHEREARERE 6 DDOAFEEF) B
Six Inter-University Research Institutes in NIHU

Research and Communications

In 2016, two new centers, the Center for Transdisci-
plinary Innovation (CTI) and the Center for Informa-
tion and Public Relations (CIP) were established to
improve governance at NIHU.

The two Centers promote international collabora-
tive research by building a research network around
the six institutes. At the same time, the Centers com-
municate their research globally and are committed to

developing next generation scholars.

BEABULREH ELE 22— Center for Transdisciplinary Innovation (CTI)

6 DOREEALEI N IO K EWT B R bkt 2D CTI strengthens mutual cooperation between the six in-
SEHE - W A EREL, AR O B 7=l d A4 2 O &1 stitutes and leads NIHU’s Transdisciplinary Projects that
T, BRSO MR 23 AR FE R RS collaborate with universities and research institutions in
[Tz oh | AHEBELCOES, Japan and overseas.

QB AESULIRRHEE 24— #ET A EEFR IO 7 NIHU Transdisciplinary Project

R SBY  Institute-based Projects

(%) MEENZDRIKEBAESELICEATZMREROERF AERIBE
REKIHAKU: Constructing Integrated Studies of Cultural and Research Resources,
and Renovating Sharing Infrastructures of Research Resources in Japanese History and Culture
(EXH) BAZBOREENHEFEOERERMESR Y b7 — 7 EBEE
NIJL: Project to Build an International Collaborative Research Network for Pre-modern Japanese Texts
(EEM) ZHRAEEBERICEDHREANEAZMREORA
NINJAL: A New Integration of Japanese Language Studies based on Diverse Language Resources
(AXH) ARAEDEEFN - EREMMARICLZFHLVAERGORIL
NICHIBUNKEN: Historical and International Research into Popular Culture to Pursue New Images of Japan
(HWERER) 7O T7DSEEER - UEBREICE D SRRATREH S DA
RIHN: Transformation towards Sustainable Futures in Complex Human-nature Systems in Asia
(R1E) ABOMALERICETZ 74+ —FLBERI 21—V TLDIBE
MINPAKU: Info-forum Museum for Cultural Resources of the World
[LFEEGESE! Multidisciplinary Collaborative Projects
ARFISICH I EHIBH TR - KEH S OHELDOBIEE
Change of Local Communities and Reconstruction of Community Cultures after Disasters in Japanese Archipelago
TITPICHTSE [TaANILR] HEOHER
Rethinking Eco-health in Asia
ENBHRIEICLD [REEME] DIBE
Development of a Field of Comprehensive Bibliographical Studies from an Interdisciplinary Perspective
vy hJ—S8 Network-based Projects
Wi RHEERE kR T7O 7, BRPR, @727
NIHU Area Studies: Northeast Asia, Modern Middle East, South Asia
AAREENERBAETME - EREE:
Japan-related Documents and Artifacts Held Overseas: NIHU International Collaborative Research and Utilization
CN—JENXNEERBTERL I A BENERETME - iEH
The Archives of the Dutch Factory in Hirado
cIA-AyNICH TR 19 HICHAREEENEHREMR - EH
Insights into Japan-related Overseas Artifacts and Documents of the 19th Century in Europe Through Research and Use
CNFHUREBEFB UL - LANEXEREMRE - R EH
Research, Conservation and Utilization of the Marega Collection Preserved in the Vatican Library
-AERICH I EAREEENEHREMR - R
Survey, Study and Use of the Japan-related Documents and Artifacts in North America
7OV V MEE#ICEIMREREIER
Coordination between Projects to Make Effective Use of Research Results

HBARBEELE 52— Center for Information and Public Relations (CIP)
NSz b5 E il &% 7 2 2Ll CIP consolidates data related to human cultures by
FBHZET, IELERNAOKRERIHRENOERAEEE S gathering information and research results from research-

pLlyic, (LB gAML 4528 T, BF ers affiliated with NIHU, and important documents and
e RO 2 TTAHEL T materials from the archives of the six institutes. The ma-

terials are made available to the public.

QREERREL Z2—DIEHR - BEEE Public Information Activities

MEEESEE#HEEX Advanced Collaboration Systems

Onihu INT
HENADIEREREMERET S, ABRULHARET —2~X—X
15$RFEIEEE Research Resource Databases and Publications
OURI MY - HEE T —2~X—2Z NIHU Repository and Researcher’ s Profile Database
ERMICHERRERETI-OEEETIRI N EAR. E-EEFRBORAREERE—TNICARTIMRET —2N—2X%EH
OB V% Portal site for Japanese Studies
BAXIEMEIEBANDRANT I R EXIETH0D) L VE4IBELER
ONIHU Magazine
HEORFOMETE, REEBHMRETIVITIHIY
HSEHEZE  Collaborations with Society
OANIMHERE SR IL NIHU Symposia
% 30 [ [BEO®IS>NAANIL —ZDMifEE FREE25—] (2017 F 6 B)
BEIIA[IINVZ  EEHE£EZD —RE -2 - R&E—] (2018 &E2R)
5 32\ [AXACLBEREMDERIE~EHTFRAE TAE D30 ~] (2018 F2 B)

OEZEH  Industry-academia Collaborations
BXELEDEELEEL, MERREOHEETEHE

ABESLIRZRHAS | 45



ARNMALHAZR 18

National Institutes for the Humanities NTHU)

ERMRIO 170

RRED 6 BB EINSAORFEM B, it 2%
CIRREISEE§ B 7598 2T A0%L, (1) BEBEILARY,
(D) JRmEEGEER, (1D ryby—28 (i sis &
U HABGELES DR A2 - W M) o 38, 17 D
SR A HEL CE . K7 aP s bOWFREBURI,
Hill, 7—2N=2, BMYRPERFICLDARRLILRICD
FTRIETRLL8IS, BETIRFALBE TS 7LD
B WHETZEHETY, 72, $7 VLI OMFRER

BEEDIm - a— [EXL] RITLTNET,

n

==

o B -

EET—02av T [INFHLREBERBYLHXED
RiFLEE—HFTOTREAIFE—]
International workshop at the Vatican Library
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Joint symposium with Ajinomoto Foundation for Dietary
Culture. “What Japanese pre-modern texts reveal about the
‘Edo cuisine’ and life style.”
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NIHU Transdisciplinary Projects

Under a new research system in which six NIHU
institutions cooperate across disciplines with their
partners, such as universities and other research insti-
tutions in Japan and overseas and regional communi-
ties, NIHU is promoting 17 transdisciplinary projects.
These projects belong to three types — (I) Institute-
based Projects, (II) Multidisciplinary Collaborative
Projects and (III) Network-based Projects (NIHU
Area Studies, and Japan-Related Documents and Ar-
tifacts Held Overseas: NIHU International Collabora-
tive Research and Utilization). NIHU is planning to
develop and utilize educational programs with collabo-
rating universities, in addition to making the results
of respective NIHU Transdisciplinary projects widely
available to academic communities and the general
public by such means as publications, databases, im-
ages and exhibitions. NIHU is also publishing a news-
letter called Kizashi, which summarizes the results of
NIHU Transdisciplinary Projects.

Industry-Academia Collaborations

We collaborate with industry and other partners to
give back the fruits of research to society. In the 2017
academic year, we collaborated with Kyushu Univer-
sity and other institutions to organize the 30th NTHU
symposium, jointly organized a symposium with Aji-
nomoto Foundation for Dietary Culture and Cookpad
Inc., jointly organized a lecture with YOMIURI ON-
LINE and CHUOKORON-SHINSHA, Inc. and held
a joint press conference with Tohoku University and
Kobe University.
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NIHU Interactive Communication Initiative

We aim to pioneer a “visualization and advancement
cycle of cutting-edge research at museums and ex-
hibits”; which is about visualizing state-of-the-art re-
search on human culture in museum contexts and ex-
hibits and promoting research through the cooperation
of multiple fields, academia and society. This program
is run by NIHU’s six institutes in collaboration with

universities and research institutions across Japan.
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fX7axyk

AHSALWIFBRE T, SR THY 7 e o NIA
T, EM B OH =B D70 Foy PR HAE  (A 5
WOEIER) R0, EINSO K- EMFRE B L O % B odi
(b= 8 & FAUCEW BRI SOy oM e
L COET, EREMIAHNLCOADIL FToTav ey
N,

IR E R
BARIISICH T HEHETR-KEHSD
Hoig LD BB

EEMI=v [ HSORREMIKIC LS LD
B

RKRE AL BF

HASE IS SO THIS A L QA 3 E S H 43108, R
A S OZE R KBICKD SRR LD DDH5
RIS |2 F B Z DR D 7=8012, AR
FTHBEDO SN ZhEha=yb (BF) #HIL, HH
WISHEL, MBIl K% - AR S L L 2235
FEMFAHHEL TOE T, S, BRRME, ‘R ZT
o, BBIREHO LTI XD EICH SR, i aig
ALDOREEADILTOET,

EIFEAFCIE, Mt SO TIZXD, IO B E A
LB THEHENEBHICERLDDHHBUIRIZTHLT,
ERARR & HD K - F5EH LEEL THug D 7 5 DEd
BN E DMRIG B A5 28Ik, K EE Tl M
BULOBMEEO WML S O O LN BRI T
BRET>TOET,

IR E R
ROBREICLI[HEEME|DIEE
EFEM1=—v M REDBEREEFMBEREMA A
AEESRI—/SZANDEHIL]
KFE SH =M

RS Eb>TEAEY (LM IEE) 1213, Z22iC
PN TOBNEOM, ek, SV, B #WeiaLicz
NTNEIKRYBY, ZIroMk% LG RyFEARNET, Z
DOF7uY N, FOXIEE R HEED [F] LLT
DINZEHLUT, PEROFFRFLICR I AMA OB RENA,

48 | REEIESE - Xy bT - VRIESMRIOT T b

In NTHU, not only the projects of each institute but
also the core research project for the multidisciplinary
collaborative projects and the network-based projects
with the overseas institutes were implemented. NIN-

JAL has the following projects:

Multidisciplinary Collaborative Project:
Change of Local Communities and Re-
construction of Community Cultures af-
ter Disasters in Japanese Archipelago

NINJAL Unit: Reconstruction of Local Commu-
nities through Dialect Recording and Research

Project Leader: KIBE Nobuko

Each institute of NTHU, with collaborative universi-
ties and museums in the region, is promoting research
for solving various problems caused by a situation
wherein the diversity is lost due to the change of local
cultures and disasters in the Japanese archipelago.
Based on the collaboration by the various fields of lan-
guage, material preservation, representation system,
and environment preservation, we aim to build a new
regional culture.

In NINJAL, we have been conducting research on
the reconstruction of the local culture to consider dia-
lects a main shaft and on the cultural significance of
dialects by local cultures based on the documentation
and conservation of dialects with local governments,
universities, and researchers, in accordance with the
current situation wherein valuable dialects are rapidly

falling into a decline.

Multidisciplinary Collaborative Project:
Towards the Development of a New
Field of Holistic Japanese Philology
Based on Interdisciplinary Research

NINJAL Unit: Refining the Corpus of Historical
Japanese with Information on Notation and Bib-
liographical Form

Project Leader: TAKADA Tomokazu

From the books that have been transmitted from

ancient times (historical classical books), various in-
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formation can be acquired not only from their content
but also through bibliopegy, paper quality, ink, and
the binding threads. The aim of this project is to build
a research field called “Holistic Japanese Philology”
focusing on historical classical books from the perspec-
tive of interdisciplinary research.

In NINJAL, we are conducting research to clarify
the correlation between the language units (word,
clause, phrase, sentence, etc.), the writing system
(Kana, Kanji, punctuation marks, etc.), and the shape
of books and plate (binding, paper, format, etc.). Fur-
thermore, we aim to build a prototype of the corpus
that precisely describes the layered structure of the
language, writing system (characters), and books with

notation and bibliographic information.

Network-based Project:

Japan-related Documents and Artifacts
Held Overseas: NIHU International Col-
laborative Research and Utilization

NINJAL Project: Survey, Study, and Use of the
Japan-related Documents and Artifacts in North
America: Socio-historical Approach to ‘Modern
Oversea Material Informatics’

Project Leader: ASAHI Yoshiyuki

The aim of this project is to conduct collaborative
research on Japan-based documents and artifacts in
Europe and North America, together with universities
and institutes at home and abroad. Although these
are academic documents and are of social importance,
taking them up as subjects of material comprehensive
study is insufficient.

In NINJAL, we have been conducting research on
materials related to Japanese society, focusing on mod-
ern Japanese immigrants in North America. It aims
to lead to new material informatics surrounding immi-
gration and about audio and video materials related to
Japanese ancestry that have been increasingly at risk
of degradation and disposal, together with the data

salvage and evaluation of materials.

RAEEOEME - 2o N7 —VRIERAR IOV TV b | 49



—

a#H

Reference Materials

50 | &%

| 1B

Organizational Chart

2018.4.1 R

iR

HE TR

EERE
Management Committee

p
PR EISES
External Review

Director-General

Committee

Bl

Deputy
Director-General

EE B (BuR)

[ w5 sisEmE

Theory & Typology Division

B EW B (3uR)

SREEEARHAE
Language Variation Division

REAE AR BT (BUR)

1

Research Department Language Change Division

W% } [ sEm(cmEs

BlfrR

Deputy
Director-General

B 45T (2R)

BEE=E

Inspection Office

LER=E

Public Relations
Office

ERERE=

International Affairs
Office

IRHEEE

Institutional
Research Office

P ER: : BHE M (BUR) AR D IAB BE ER)

B SEMRE
Spoken Language Division

AR I TER (EHUR)

BHASEHBRFRE
JSL Research Division

.

AEAE BR = (3R

REREE Y 5—

Center for Research Resources

wra-R:IARRE R

J—\AREEEYT—

Center for Corpus Development

Tra—FK Eilll EAE 3ER)

| General Affairs
Division

BE A

p
EIEER BAF5ER
Administrative Financial Affairs
Department L Division

;e A B REHER
)
TRZHEERR

—| Research Promotion
Division

BEPEAET

| ARHENE - IR

Faculty Members

2018.4.1 R#&E

<mR>
BZE 178l

HEREEY, HERE, MR BB

<HEZ>
IEsH - SRR R
= ER SEER / S

=:5

San

SREY, BAEY, EFY, S, BEAE

TSvh - INIVTY gug

SHEY ERERMG, WREEF

BElkih, HEP AAES
EXRMAEESE

AREE 5T samiis / gug
AAER, HEP EE¥ S8EH
EiH 2 mmum

HEEEY SEP QLS

HE XF amum

SiE¥, BFEY, HEY HREHEY

RERY PRI wsus

Sy, AAES

LLE BEE axe

&% WE%kH, SEER
=H F335H mx

AAZES, HESES HEXE
BH £A smEem

MIKFEY, BREY, ZRW

FE BT sEmm
=1

Saa+
= B2 sEmn

EERE

ik 18N mEem

SOREEY, MRS
EEXLHFEESE

IZKRE  E(E st/ sz

AAZES, HRSEWE

HiE EXzum

bl

HESEY EEY SBh BEH B
K 3H—ER suz

3%, AXER

LI A sy

STERAEER, BEEHR, 15X, YU-32

Bl 5B s
BARLE, DIBMEr, AAES
=HE B0 e

BAEY EEP XM¥ NF- R, EFEHRnE

E B ez

S ARER

Rl JETF sEm

AARES
SHEEEMEEE

NG TEIG ks / msE

O-NXEER, KEN, BERE

gilll BRI sz

BEY SEEE

B FETF ez

AAES

WO Sth o esus

HEEIEME, BHEHWE - HELF

Director-General
TAKUBO Yukinori

Theoretical Linguistics, Korean, Ryukyuan, and Endangered Languages

Research Department
Theory & Typology Division
KUBOZONO Haruo Division Head/Professor

Linguistics, Japanese Linguistics, Phonetics, Phonology, Endangered Dialects

Prashant PARDESHI Professor

Linguistics, Linguistic Typology, Contrastive Linguistics

MATSUMOTO YO0 Professor

Linguistics, Semantics, English Linguistics, Japanese Linguistics

Language Variation Division
KIBE Nobuko bpivision Head/Professor
Japanese Linguistics, Dialectology, Phonetics, Phonology
ASAHI Yoshiyuki Associate Professor
Sociolinguistics, Linguistics, Japanese Linguistics
INOUE Fumiko Associate Professor

Linguistics, Japanese Linguistics, Dialectology, Sociolinguistics

KUMAGAI Yasuo Associate Professor

Linguistics, Japanese Linguistics

YAMADA Masahiro Associate Professor

Linguistics, Formal Semantics, Language Revitalization

MITSUI Harumi Assistant Professor

Japanese Linguistics, Sociolinguistics, Dialectology

AOI Hayato Project Assistant Professor

Ryukyuan Linguistics, Phonetics, Phonology

ASO Reiko Project Assistant Professor

Linguistics

KAGOMIYA Takayuki Project Assistant Professor

Speech Science

NIINAGA Yuto Project Assistant Professor

Descriptive Linguistics, Ryukyuan Languages
Language Change Division

OGISO Toshinobu bivision Head/Professor

Japanese Linguistics, Natural Language Processing

AIZAWA Masao Professor

Sociolinguistics, Phonetics, Phonology, Lexicology, Semantics

ONISHI Takuichiro professor

Linguistics, Japanese Linguistics

YAMAZAKI Makoto professor

Quantitative Study of Japanese, Lexicology, Corpus, Thesaurus

YOKOYAMA Shoichi Professor

Cognitive Science, Psychometrics, Japanese Linguistics
TAKADA Tomokazu Associate Professor

Japanese Linguistics, Philology, Writing System, Kanji Processing

NIINO Naoya Associate Professor
Linguistics, Japanese Linguistics
MABUCHI Yoko Project Assistant Professor
Japanese Linguistics

Spoken Language Division
KOISO Hanae Division Head/Associate Professor
Corpus Linguistics, Discourse Analysis, Cognitive Science
MAEKAWA Kikuo professor
Phonetics, Corpus Studies
KASHINO Wakako Associate Professor
Japanese Linguistics

YAMAGUCHI Masaya Associate Professor

Intelligence Information Science, Science Education/Educational Technology
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JSL Research Division
ISHIGURO Kei Division Head/Professor
Japanese Linguistics, Japanese as a Second/Foreign Language
USAMI Mayumi Professor
Social Psychology of Language, Discourse Studies, Japanese Language Education
NODA Hisashi professor
Japanese Linguistics, Japanese as a Second/Foreign Language
NOYAMA Hiroshi Associate Professor
Japanese Language Education(JSL/JFL/JHL), Sociolinguistics, Multi and Inter-Cultural Education
FUKUNAGA Yuka Investigator
Japanese as a Second Language, Sociolinguistics, Multilingualism
Center for Corpus Development
ASAHARA Masayuki Associate Professor
Natural Language Processing
ISHIMOTO Yuichi Project Assistant Professor
Acoustic Phonetics, Speech Technology

OKA Teruaki Project Assistant Professor
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(335 - 3 BERRZE 3EHL)
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ElE  Bf— nuosu=7xzovy LS
SETRMEER]
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(SEERMRES]

EeR B usmizsg
SETRMEER]
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[SEERMRES]
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Natural Language Processing
| BEEHE Invited Scholars
2018.4.1 |7
<EBHX> Invited Professors

ITO Junko
[Theory & Typology Division]

Wesley M. JACOBSEN
[Theory & Typology Division]

KISHIMOTO Hideki
[Theory & Typology Division]

KOIZUMI Masatoshi
[Theory & Typology Division]

SAITO Mamoru
[Theory & Typology Division]

John B. WHITMAN
[Theory & Typology Division]

MIYATA Susanne
[Theory & Typology Division]

YOSHIMOTO Kei
[Theory & Typology Division]

IWASAKI Shoichi

[Language Variation Division]

KARIMATA Shigehisa

[Language Variation Division]

SASAKI Kan

[Language Variation Division]

SHIBUYA Katsumi

[Language Variation Division]

NITTA Tetsuo

[Language Variation Division]

AOKI Hirofumi

[Language Change Division]

OKAZAKI Tomoko

[Language Change Division]

KINSUI Satoshi

[Language Change Division]

HASHIMOTO Yukihiro

[Language Change Division]

Bjarke FRELLESVIG

[Language Change Division]

ONO Tsuyoshi

[Spoken Language Division]

it EEA smmAsss

(B EMgEsER]

Iz FEMS Fexsse

(B = BT sER)

SH B =wmirne

[BARZEHBE MR EE]

BH AETF nexsEEns

[AAEHE T sER]

Bl BEREF npipasmng

[AAREL AL sER]

B GEN mukssg

[BAREHBE MR EE]
<EBHHT>

H E=E sarizems

(325 - XEBFAZE 3]

T T THID smmikssss

SETRMEER]

Tt I s

[EETRMRES]

L EE sexzens

KIKUCHI Hideaki
[Spoken Language Division]
DEN Yasuharu
[Spoken Language Division]
IMAI Shingo
[JSL Research Division]
SAKODA Kumiko
[JSL Research Division]
SUNAKAWA Yuriko
[JSL Research Division]
MOMIYAMA Yosuke
[JSL Research Division]
Invited Associate Professors
AKITA Kimi
[Theory & Typology Division]
Anna BUGAEVA
[Language Variation Division]
SHIMOJI Michinori
[Language Variation Division]

MARUYAMA Takehiko

[EESEMRESE] [Spoken Language Division]
| A SES Number of Staff |
2018.4.1 |/
s iz B B i) qgt B BAEEEA FE
Director-General Professors Fer?)?g(s:lsaotres PArz?:stsagrts Investigators Subtotal ?gg]'::zgf tS“tI:f/f Total
1 13 8 1 34 24 58

MIEEHBEEFR<{, These figures exclude adjunct staff.

Hosting of Visiting Researchers |

| ARFIREDZA
2017.4 — 2018.3
¥R TOTIL% &t
Institutions/programs Total
BAEAIRES A% S

Japan Society for the Promotion of
Science (JSPS)

BREEHFRES

Hakuho Foundation

0t (X%, LEF)

Others

JSPS Research Fellowships 5
for Young Scientists

ERREAME 7O v

Hakuho Foundation Japanese 2
Research Fellowship

ERUHe I

Countries and regions

=F:

Japan

BE, $E

Taiwan, China

TAYA, wgE, HE, BX

U.S.A., Korea, China, Japan

AT

Hosting of Special Joint Research Fellows

2017.4 — 2018.3
ERUHIE

Countries and regions

1X¥UZX, $E

U.K., China

A
Total

2 KARFEE, HRLFAFBRRESEIC VT .17 458
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| EESE

Management Committee |

2017.10.1 — 2019.9.30

HEBEES

AR #hER
HRNEEAFE PR/ HiE
1% H&
RRAPHELE

RA =2
BILUAFA X LIS

EE  ZRBA
FILFRAS TP BHIE

O w2
MG R/ 64 - S 27 LR IBIES
&H B
FERFARREENPHEN I
wiE RS
MEAEEAE S EER BRI
Bix hLF

BRI AR EME 52— D27 - F—L)—5—

aR £
PR ERREIE € 52— R/

MRE EE

iz
A& BF
BIFf R/ %
EE BX
BIFf /%
FH  EsE
o8/ 408
milll EAL

I-NIARE 2—K/HE

External Members

ITO Sukero

Vice President, Professor, Tokyo University of Foreign Studies

UWANO Zendo

Professor Emeritus, The University of Tokyo

KUREBITO Megumi

Professor, Faculty of Humanities, University of Toyama

KONDO Yasuhiro

Professor, College of Literature, Aoyama Gakuin University

HIGUCHI Tomoyuki

Director-General, The Institute of Statistical Mathematics

FUKUI Naoki

Professor, Graduate School of Languages and Linguistics, Sophia University

MASUOKA Takashi

Professor, Faculty of Foreign Languages, Kansai Gaidai University

MAZUKA Reiko

Laboratory Head, RIKEN Brain Science Institute

Internal Members

ISHIGURO Kei

Director of Center for Research Resources, Professor

OGISO Toshinobu

Professor

KIBE Nobuko

Deputy Director-General, Professor

KUBOZONO Haruo

Deputy Director-General, Professor

NODA Hisashi

Director of Research Department, Professor

MAEKAWA Kikuo

Director of Center for Corpus Development, Professor

| NEFHMEES External Review Committee
2016.10.1 — 2018.9.30

BT OKI Hiroko

EMKZA N EEBHIZ Professor, Faculty of Arts, Shinshu University

/INEF IEBA ONO Masahiro

B/ KX FEBHIR Professor, School of Arts and Letters, Meiji University

F#a #§3A KATAGIRI Yasuhiro

AIAIFZETERFREEZR President, Future University Hakodate

PIE IE3% KADOKURA Masami

TERE N KFREHIR Professor Emeritus, Yokohama National University

RE = SAKAHARA Shigeru

HRAFREHIR Professor Emeritus, University of Tokyo

EARE £0&H SAKUMA Mayumi

BRAAZAZREAAREBHRERRRIUR Professor, Graduate School of Japanese Applied Linguistics, Waseda University

EH &— HASIDA Koiti

RRAFAZMRIERE T2 RAER R Professor, Graduate School of Information Science and Technology, The University of Tokyo

Fu =B MORIYAMA Takuro

Professor, Faculty of Letters, Arts and Sciences, Waseda University

AN
/A

History

1948 (FB123) %128

12 H 20 H, [E 7 [EEE MR 8 i o A i AT (A0 23
VLA 254 F)

e T & UL ERD S e M A R ETEHEX) o—
& fiH

1954 (RE#029) £108
TARHXAH— EO—RER A OEMZ HHIL, s

1962 (FB#N37) 48
AEX P s F i

1968 (AB#N43) £6AH
XAbTEREE &8I, ELIEGENFL TSSO T B R
Lb

1999 (Em11) F128
ST ATEGE N E ST E ZERFFE AL A0 CERE 11 4R
171 %)

2001 (FR&13) 48
BSZATBOE N E L EEERFFE A e 2
R R OY 3 7R R

2005 (Fr17) %2R
LRI R i

2009 (‘Fpt21) 38
BATATBEENCR DU 2 HEHE S B 720 DS P E B
FRATRO B2 B2 A HYR T

2009 (Frx21) £108
R AL [RI R R B8 AN TS LAIF 22 A ] 57 [l G5 BF 22

FIFE 2
AR BN 4 WE5ER - 3 v s —

2016 (FrE28%F) 48
55 3 PR - G et IO BRGS0 S PR i
P K OIFZE R (5 WFZERER) - 2 o a—

December 1948

On December 20, the law for the establishment of the
National Language Research Institute took effect.
The Meiji Memorial Picture Gallery loaned a part of
its building to the Institute.

January 1954
The Institute was transferred to a building loaned by
Hitotsubashi University at Kanda, Chiyoda Ward.

April 1962
The Institute was transferred to Nishigaoka, Kita
Ward.

June 1968

With the establishment of the Agency for Cultural Af-
fairs, the Institute became an affiliated organization
of the Agency.

December 1999

The law for the Independent Administrative Agency
“National Institute for Japanese Language” was prom-
ulgated.

April 2001

The Independent Administrative Agency “National
Institute for Japanese Language” was established
with an administrative department and three re-
search departments.

February 2005
The Institute was transferred to Midori-cho, Tachi-
kawa City.

March 2009

A law was enacted for developing MEXT-related laws
in order to promote the reform of independent admin-
istrative agencies.

October 2009

The Inter-University Research Institute Corporation,
National Institutes for the Humanities “National
Institute for Japanese Language and Linguistics” was
started with an administrative department, and four
research departments and three centers.

April 2016

Along with the start of the period of the Third
Medium-Term Goals and the Medium-Term Plan,
the reorganization of the Institute was carried out
(administrative department, research department
comprised of five divisions, and two centers).
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| BAR Directors-General
1 K mE = 1st. NISHIO Minoru
194951A31A~196051H22H 1949.1.31—1960.1.22
B2 =il BiKER 2nd. IWABUCHI Etsutaro
1960F1822H~1976F1H16H 1960.1.22—1976.1.16
E3IRK % X 3rd. HAYASHI Oki
1976F1H16H~1982F481H 1976.1.16—1982.4 1
Fa4K Bt Wl 4th. NOMOTO Kikuo
19825 4A18~19904%3831H 1982.4.1—1990.3.31
ES5K Ke & 5th. MIZUTANI Osamu
1990F481H~1998F3H31H 1990.4.1—1998.3.31
F61K FAZE BERA 6th. KAl Mutsuro
1998F4H1H~200553831H 1998.4.1—2005.3.31
BT7HK R &k Tth. SUGITO Seiju
2005F481H~20094F9/830H 2005.4.1—2009.9.30
E 81K gL KB 8th. KAGEYAMA Taro
2009F1081H~2017FE9830H 2009.10.1—2017.9.30
F9K HZE 1781 oth. TAKUBO Yukinori
2017410818~ 2017.10.1—
| ZERE msgse) Professors Emeritus
2018.4.1 /&
Al KX{E@o2 TSUNODA Tasaku

John B. WHITMAN
SAKODA Kumiko

I3y - ikMv kI (2015)
BHE AXF (2018

Il KB @017) KAGEYAMA Taro
| FE Budget
2018 BT : F[ (Unit: thousand yen)
IXA
Revenue
EHRIfE
Management Expenses Grants 1 ’072’575
BSIXA 1344
Direct revenue ’
&5t
| NEpES External Funds
2018 By : [ (Unit: thousand yen)
e LS isoani  ftEEE4
Grants-in-Aid for Scientific Research ’ Number of grants
Z DD EESE (2017) 7898 _

Others

56 | &%

| PR E RIS Grants-in-Aid for Scientific Research
2018 FEEFIRERE for 2018 fiscal year
Wi%EHE 23 HERES HioeAa
EEFRE (A) BE E:  mgg  DEFDELIACHIE 2017-2021
HHHE (A) e E0H BB O O 2018-2021
REHE (A) Aok wmE s EREES CAOSEORK-LD 20152018
EHHZE (A A% BT omm DA 2016-2020
IR (A) BW MR mE DR RlTR I 20142018
EHHZE () BE ART BRBE DL SHEETHI T ORR 2016-2019
BBHTE (A) 5RO = A id S R— 20152018
HHFZ (B) B2 = g LKL SRR RO 2016-2019
LHHZE B T R =7 B L A e 2016-2019
HBHE (B) BE wh omge  EHEEXOC SAOHRRC 2018-2020
£RHE B) mE Al AR pe oo M R 2018-2020
; 755wk o W ERBATERA NS
HBFZ (B) s B O CRnm o n B AL 2015-2020
LB B will Ear  gug TSl MELESU WAVETTHIcES 2018-2019
, . BHRRCIIEEEY
%%Eﬂ;‘% (B) */A$ RE ﬁ#i %gﬁﬁ@ﬁ—ﬁ%ﬁl:;%iﬁ%%ﬂ@ﬁﬂ% 2015-2018
AHHE ©) e g SO EEERRONSISS 20152018
RBFZ (C) BA - BERE st MOIRERERRERRTS 2015-2018
HBFRZE (C) BE th—  BEBHR E/y—g%foé?aﬁjé\_ul\ﬁfg%\ggﬁ-E%q‘#ﬁmﬁz&aﬁ 2018-2020
EBHZE (C) HE XF OERE ﬁﬁgigfffﬁ_ﬂg%gé 2017-2019
FEE TP IAT 1 TRBOBEEBIELE
LA ) BOBE Bea 7. LR ROREGOWE j ABTHEVE
AHBHZ ©) HE RET  fmE LHDIROERD 2017-2019
B (C) e @ aER IEAREEROLAD RO 20182022
; : FHE ARSI REEALL
AN H# BRT  BRA  EKEAEOMEOHEWHE 20162018
EBFZ (C) ZTII5 PER bRma— Ao BREST/F-Ya> 20182020
e FEB - LOEREROAMRCES]
SAESE) B BT Bma  BAmsEEONBERBROEIONE AT
= FEE 19 HHEEE~ 20 HHEEEDS TALEBEO
i BlE 8 FmeR  arr- L maNCHTsERA0RE 20152018
RBFZ (C) ¥5 B mme  Doconm MEASLU 2016-2018
, w  EEB  BEOOBHMMECEREIELD
cRde () Bl EE  GR  EERRICOUCOEEH - AR 2018-2020
AEBIZ (C) RE RX  BEMRE  ERNEE100 HCHB5REOME 2017-2019
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5 (BEFS) (CE73

FREH - ERRERMAED =Dy NT— IRk
BN S EROEE N EEEERICED
HELEEBESTUXEESER D= DERRAR
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WEOELFBIAE
BADHEBEHESZENRELE
AEDOSEERINE - BIESHACHETIERMRE
BARREEZTRADERICH IS
BEMFICEROMEBEEE
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F—2INE

WRRE BT AR IS

AT NERGROTK

TRE - ERIBREMELFEERI—/NRILS
EERS R DFESERORRZE
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i
2017-2019

2018-2020
2016-2018
2018-2020
2017-2019
2018-2020
2015-2018
2018-2020
2016-2018
2016-2018
2016-2018
2017-2020
2017-2020
2017-2020
2018-2020
2018-2019
2017-2020
2018-2021
2018-2021
2017-2019
2018-2021
2016-2018
2018-2021
2016-2018
2018-2020
2017-2019
2016-2018
2018-2020
2017-2018

2017-2018

f%iER K& MRRES T EARE
7o \
o ELER BE Wk ME BRBHEAErOASNEORAE 2018-2018
0 e ees #E XF  OEHE  AAONEBKER HEF-s~N-X 2018-2018
o0 = 3% FIR HEMRERRAREREDRMEICLD
GELES el T X pinR  BAERESISXFAOEH 2017:2019
= 3 . FIR WIKEEBESLUONLEDEFEICHITD
RIS e HOEE peimes  ROROOBILLEEOR AOTZUE)
YRR B3 wH EE ﬁgﬁ%ﬁ% B BRI OHEFNAEECRFEEDESR 2017-2019
P = FiR B S SEDOMAICFIS - EBRAIRR
RARZRRmS Bl 8T prigme  —saexREesnl— 27 207
#2018 £F5 A 1 HERE
HERFTEL Number of Project Collaborators Enrolled
2018.4.1 lR#&E
&l FREHRADER
Total Breakdown of organizations to which Project Collaborators belong
E3livab =2 /NN LK NHIHERT
National universities Public universities Private universities Public institutions
504 193 12 163 35
KEH#E SLEHERT Z oSt
Private institutions Foreign organizations Othgs
75 1

Zih3 e EmiErT (BA) Academic Agreements with Institutes in Japan

2018.4.1 IR#E

HFFEHREE
Name of the institutes
—/RF ERZRAEAAREER 42—
Hitotsubashi University The Japan Foundation Japanese-Language Institute, Urawa

IR - AT LI RAEEIRE R 7R RERAEZEAZTIT7 - 77 HEELRERR
The Institute of Statistical Mathematics, Research Organization of Information Research Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa, , Tokyo
and Systems University of Foreign Studies

RBRUAUTFAFELEBNZERAER IR A E R AR PR

Bungei Material Laboratory, Jissen Women's Educational Institute International Institute for Okinawan Studies, University of the Ryukyus

RRHNEZEARFAERERB AR SIFR AT ARMHEIE AT

Institute for Japan Studies, Tokyo University of Foreign Studies Shiiba Village, Miyazaki Prefecture

MBIMERICDWTIE p.6 22

| s The Facility
BibmEiE Y ETE GENKETE) R
Facility site area Building area Building layout

P ————

Four stories above ground/one underground story

____________________________________________________________________________________________________________

B Websice NN

https://www.ninjal.ac.jp/

BRELY - 7 — 4 X—2ORHHEHRALE, @A
YTV EARLTOET, OF:-{0
T

For the latest information and research

results, visit our website.

____________________________________________________________________________________________________________
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EXFRREFEE
National Institute of Japanese Literature
E AR R ZT R

National Institute of Polar Research

e s e S

The Institute of Statistical Mathematics

®
B ARTS

Bus Stop
(BAARSE: - EIEERZERR)
(Jichidaigakko / Kokuritsu Kokugo Kenkyujo)

E=REMEEAR
Showa Kinen Park

JR FEERE R Chuo Line

To Hachioji

Tachikawa Disaster Office -

INZ{E —o

BAKRER

Local Autonomy College

Tachikawa-kita Sta.

- = 7o 5
FE] 7 R R 52 A
National Institute for Japanese
Language and Linguistics

HFIPR

Courthouse

Takamatsu Sta.

!

ltelouopy ewe] = — T \. AHEH\R

O N2 IE 2%
North Exit Bus Depot, Stop #2

371 [AEBR <7 11BR

Tachikawa Sta.

_— ..
EHE - KRR

To Shinjuku, Tokyo

BEEE/L—0
[3Z/114LER] &’E ($93%)
[SMBR] TE #5759

[ ][ VAW
SNBRIEONZ D V) 1£2%h S FE (K95%)
[BAAFER - EZEZEMREHR] TETC

M[JR3ZJIBR] &V {E&20%
<[JRIZJIIBR]ET>
JRERISHERIME [JRESER] 255405
[JRETBER] » 5255
J RER RIS R5E [JREZER] » 54555
[JR#TEER] »5#940%

BBy Monorail
Short walk from Takamatsu Station, the next stop from
Tachikawa-kita.

M By Bus
Take any bus from Stop #2 in the Bus Depot located
outside the North Exit of JR Tachikawa Station. Get
off at the 4th stop, “Jichidaigakko/Kokuritsu Kokugo
Kenkyujo”

MOn Foot 20-minute walk from Tachikawa Station
<Tachikawa Station on JR Chuo Line>
From Tokyo or Shinjuku Station, “Rapid” or “Special Rapid”
trains are strongly recommended.
Special Rapid : approx. 40 mins. from Tokyo / approx. 25
mins. from Shinjuku
Rapid : approx. 55 mins. from Tokyo / approx. 40 mins. from
Shinjuku

o o] -

EEEMER ZEE 2018/2019

{T:2018 %6 B

e - BT
KEHFEFBEREEN ABXICRZH#EE
=37 E B 22 PR
T 190-8561 HRREBILIITHARET 10-2
TEL : 042-540-4300 FAX:042-540-4333
https://www.ninjal.ac.jp/

©2018 National Institute for Japanese Language and Linguistics
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TEL:+81-42-540-4300 FAX:+81-42-540-4333



